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روسيه، درياي مازندران و استرآباد: گزارش تايلور تامسن وابسته 
نمايندگي سياسي بريتانيا در تهران  )18 ربيع الثاني 1262 ه  . ق/15 آوريل 1846م(
�  ترجمه: دكتر محمدعلي كاظم بيگي
عضو هيأت علمي دانشگاه تهران

مقدمه
 براي ايران پيامد شكس��ت در دوره دوم جنگ با دولت توسعه طلب روسيه مذاكرات صلحي 
به وساطت بريتانيا بود كه به عقد معاهده تركمنچاي بين ايران و روسيه انجاميد. در اين مذاكرات 
صل��ح يكي از موضوعات مورد اختلاف طرفين موضوع حقوق اي��ران در درياي مازندران بود. 
پافش��اري ايران شكست خورده در جنگ بر حقوق خود در آن دريا به شناسايي بخشي از آن از 
سوي سنت پترزبورگ منجر شد كه در فصل هشتم معاهده تركمنچاي بدين شرح بازتاب يافت:

كشتي هاي تجارت دولتين روس و ايران از هر دو طرف اجازه دارند كه در بحر خزر و طول 
آن به طريق س��ابق سير كرده به كنارهاي آن فرود آيند و در حالت شكست كشتي از هر دو 
طرف امداد و اعانت خواهد ش��د. در باب س��فاين حربيه كه علم هاي عسكريه روسيه دارند، 
مثل س��ابق اذن تردد در بحر خزر دارند و به غير از دولت روس، دولت هاي ديگر آن اذن را 

ندارند.1 
 بدين ترتيب فصل مذكور در مورد درياي مازندران، ضمن شناسايي حق ايران در تملك 
ش��ناورهاي تجاري و دريانوردي، داش��تن بحري��ه نظامي را منحصر به دولت روس��يه كرد 

)1243ه  ق/1828(.
 اگر چه معاهده تركمنچاي قرار بود نقطه پاياني بر مخاصمات روسيه و ايران باشد، اما خود به 
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زودي سرچشمه و ابزاري براي توسعه طلبي و مداخلات فزاينده سنت پترزبورگ در ايران گرديد. 
در كوتاه مدت جدي ترين بهره برداري روسيه از آن با اقدامات در درياي مازندران شروع شد كه 
به اشغال جزيره ايراني آشوراده در دهانه خليج استرآباد به وسيله نيروي دريايي آن دولت انجاميد 
)1258 ه  ق/1842(. توضيح آن كه سوء مديريت دولت مركزي ايران در تمشيت امور داخلي از 
يك سو و از سوي ديگر محروميت آن از بحريه نظامي، نافرماني بخشي از تركمن هاي دريانورد 
را به دنبال داش��ت كه در سواحل شرقي درياي مازندران سكونت داشته و مدار معيشت ايشان 
ماهيگيري و تجارت بود. اين قانون ش��كنها به رياست قيامت خان كه سابقه ارتباطش با روسيه 
و نافرمان��ي اش از دولت مركزي به 1242ه  ق/1826 بازمي گش��ت، با حملات دريايي اقدام به 
آدم ربايي از روستاهاي ساحلي مازندران و استرآباد مي كردند تا به عنوان برده در آسياي مركزي 
فروخته شوند.2 بدين ترتيب معاهده تركمنچاي، با خلع سلاح دولت ايران در درياي مازندران راه 
را براي ناامني آبها و سواحل ايراني هموار كرده بود، به ويژه آن كه سياست روسيه در استناد به 
معاهده مذكور و ممانعت از اقدامات دريايي دولت ايران براي جلوگيري از دزدان دريايي، عملًا 
عناصر قانون شكن را تشجيع كرده و به ناامني دامن مي زد. افزون آن كه همين شرايط موجبات 
مداخله فرصت طلبانه روسيه را به عنوان تنها دولت داراي بحريه نظامي براي برقراري امنيت در 
دريا، فراهم مي كرد. پيامد همين سياس��ت بود كه روسيه به بهانه اعاده نظم و امنيت در دريا، به 
اش��غال نظامي جزيره ايراني آشوراده مبادرت ورزيد. اين اشغال و متعاقباً برپايي پايگاه دريايي 
دائمي در آشوراده كه بي اعتنايي به تماميت ارضي ايران و نيز مداخله آشكار در مناسبات تهران 
با اتباع تركمن خود بود، فرصتي طلايي در اختيار سنت پترزبورگ قرار داد كه در دوره رياست 

خدرخان، پسر قيامت خان، نفوذ خود را در ميان تركمن هاي ساحل نشين گسترش دهد.3 
 در دوره قاجاريه، سياست هاي دو قدرت بزرگ و رقيب؛ »روسيه« و »بريتانيا« در قبال ايران 
بيش از هر چيز از جايگاه اس��تراتژيك ايران در جوار هندوستان، آسياي مركزي، قفقاز، عثماني 
و آبه��اي آزاد خليج فارس و درياي عمان تأثير مي پذيرفت. ملاحظات و توس��عه طلبي نظامي 
و ني��ز رقابت سياس��ي اين دو ق��درت در هر يك از مناطق مذكور، ايران را ناخواس��ته در متن 
تصميمات و در نتيجه مس��تقيماً در معرض سياس��ت هاي آنها قرار مي داد. اين در حالي بود كه 
منافع اقتصادي، خود انگيزه ديگري براي رويارويي اين دو قدرت در ايران بود. از اين رو، آنچه 
پس از انعقاد عهدنامه تركمنچاي در جنوب ش��رق درياي مازندران رخ مي داد، موضوعي نبود 
كه اهميتش بر بريتانيا كه توسعه طلبي و اهداف استعماري خود را در همه مناطق مذكور دنبال 
مي كرد، پوش��يده باش��د. تحولات پيش گفته در استرآباد به مفهوم گامي بلند و تلاشي عملي از 
س��وي س��نت پترزبورگ براي تهديد منافع بريتانيا در هندوستان و نيز دس��ت اندازي به ايران و 
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آس��ياي مركزي بود. به همين سبب، هنگامي كه سر جان مك نيل، وزيرمختار بريتانيا در تهران، 
براي نخستين بار توجه لندن را به اشغال آشوراده و مداخلات روسيه در قضيه تركمن ها جلب 
كرد )1258 ه  ق/1842(،4 تحت  نظر گرفتن تحركات س��نت پترزبورگ در اس��ترآباد در دستور 
كار نمايندگ��ي بريتانيا در تهران قرار گرفت. از آنجا كه تا صفر 1275 ه  ق/ اكتبر 1858 بريتانيا 
فاقد كنسولگري يا كارگزاري رس��مي در ايالات ايراني جنوب درياي مازندران بود، نمايندگي 
آن دولت در تهران ابتدا موظف ش��د با اعزام هر از چند گاه يكي از وابس��ته هاي خود به ايالات 
مذكور، به ويژه استرآباد، لندن را از شرايط محلي و نيز سياست ها و اقدامات روسيه در آن مناطق 
آگاه سازد. در اجراي اين تصميم بود كه در 1259 ه  ق/ 1843 كنسول كيت ادوارد آبوت سفري 
طولاني از تبريز تا دش��ت گرگان و تركمن صحرا آغاز كرد. وي در پايان اين س��فر در گزارشي 
مشروح كه حاصل مشاهدات و تحقيقات ميداني اش در گيلان، مازندران و استرآباد بود، لندن را 
از اوضاع منطقه و اقدامات روسيه آگاه ساخت.5 اگر چه اين گزارش انتشار نيافته است، يكي از 
همراهان آبوت به نام و. هولمز مشاهدات و تجربيات سفر مذكور را به شكل يك سفرنامه منتشر 

كرد )1261 ه  ق/1845(.6 
 ايالت اس��ترآباد، منطقه اي غني در جوار درياي مازندران، خراس��ان و آسياي مركزي بود كه 
افزون بر امكاناتي بالفعل چون بندر گز، آب و آذوقه و راه زميني بندر گز - استرآباد - شاهرود، 
چند رود شرقي - غربي داشت كه بالقوه براي حمل و نقل قابل استفاده بودند. اين مزايا استرآباد 
را منطقه اي استراتژيك مي كرد كه به سبب سوء اداره و تفاوت هاي قومي - مذهبي ضربه پذير نيز 
بود. روس��يه با داشتن بحريه و تسهيلات بالفعل ترابري در درياي مازندران، در صورت نفوذ و 
استيلا بر چنين منطقه اي، راه پيشروي نظامي خود را افزون بر تهران، به سوي هندوستان و آسياي 
مركزي هموار مي كرد. از اين رو حساسيت لندن كه تنها چند سال قبل و به عنوان اقدامي پيشگيرانه 
براي دفاع از مستعمره هندوستان، با پيمان شكني و توسل به نيروي نظامي موجبات جدايي هرات 
را از ايران فراهم آورده بود، اقتضا مي كرد كه به تحولات محلي در استرآباد توجه ويژه به عمل 
آورد. به همين سبب تحت  نظر گرفتن تحركات روسيه در جنوب شرق درياي مازندران به يكي 
از اولويت هاي نمايندگي سياسي بريتانيا در تهران تبديل شد. كلنل شيل، وزيرمختار بريتانيا در 
ايران، در دسامبر 1845/محرم 1261 ه  ق يكي ديگر از وابسته هاي نمايندگي، موسوم به تايلور 
تامسن، را با دستورالعمل مشخص به سواحل جنوبي درياي مازندران فرستاد. حاصل مشاهدات 
و تحقيقات ميداني تامسن در اقامت و سفرهاي چندماهه اش در استرآباد گزارشي بود به تاريخ 
15 آوريل 1846 كه به كلنل شيل ارائه شد.7 چنين مي نمايد كه محتواي اين گزارش، آن اندازه 
هشداردهنده بود كه وزيرمختار بريتانيا يك سال بعد كنسول آبوت را مجدداً به منطقه اعزام كند. 

روسيه، درياي مازندران و استرآباد...
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گزارش س��فر اخير كنس��ول آبوت كه اين بار از طريق مازندران به استرآباد رفته بود، برخلاف 
گزارش سابق او مشروح نيست و پيش از اين منتشر شده است.8 

 گسترش مناسبات ايران و غرب در سده 13 ه  ق/19 م با افزايش توليد اسناد و كتب غربي 
در مورد ايران همراه بوده اس��ت. در ميان منابع غربي، ترجمه سفرنامه ها، قطع نظر از ماهيت و 
اعتبار مطالب و نيز انگيزه و اطلاعات نويسندگان، بيش از ساير مواد خام مورد توجه علاقمندان 
ايراني مطالعه عصر قاجاريه قرار گرفته اس��ت. از همين رو، گزارش هاي ديپلمات ها و مأموران 
غربي درباره سفرهاي داخلي ايشان در ايران مغفول واقع شده اند، به ويژه آن كه اين منابع مهم 
به شكل اصلي و انتشار نيافته در آرشيو ها نگاهداري مي شوند. اثر حاضر ترجمه گزارش تايلور 

تامسن است كه به مقوله اخير تعلق دارد.
 اگر چه گزارش حاضر، حاصل س��فر تامسن به استرآباد است، از اين جهت با سفرنامه هاي 
متعارف تفاوت دارد كه گزارش��ي رس��مي از يك مأموريت هدفمند سياس��ي و موردي بوده و 
ماهيتي صرفاً اداري دارد. تفاوت مفادش با س��فرنامه هاي متعارف بدين س��بب است كه مراد از 
نگارش آن، پاسخ به سئوالات و نكاتي معين است كه لندن خواهان اطلاع از آنها بود. محتواي 
اين گزارش كه نويس��نده آن نه يك س��ياح تاجر كه يك ديپلمات آشنا با ايران و مسائل مربوط 
به آن اس��ت، نه يك جُنگ مش��حون از مطالب غث و ثمين بلكه آميزه اي از »اخبار اطلاعاتي«، 
واقعيات عيني و نيز تحليل و نتيجه گيري نگارنده اس��ت كه از هم تفكيك شده اند. مطالب اين 
گزارش از جهاتي چند جاي توجه دارد: گذشته از ارائه آگاهي هاي دسته اول درباره سياست هاي 
توسعه طلبانه و مداخله جويانه روس��يه در ايران، درياي مازندران و آسياي مركزي و نيز ديدگاه 
بريتانيا راجع به اين سياس��ت ها، حاوي اطلاعات مفيدي در مورد اس��ترآباد و هشياري سياسي 
اهالي آن در مورد سياست هاي آن دو دولت و نيز نقش قدرت نظامي روسيه در گسترش نفوذ 
س��نت پترزبورگ در ميان تركمن هاي دريانورد است. افزون بر اين، ضمن فراهم آوردن امكان 
س��نجش اعتبار تواريخ رس��مي ايران، اطلاعاتي تكميلي را درباره رويدادهاي عصر محمدشاه 

)1264-1250ه  ق/ 1834-1848( عرضه مي دارد كه نسبتاً كمتر شناخته شده است.
 در پايان سخن شايد ذكر سرنوشت دو چهره نقش آفرين در رويدادهاي استرآباد به وقت سفر 
تايلور تامسن بجا باشد. حاكم استرآباد، شاهرخ خان پسر ظهيرالدوله ابراهيم خان قاجار، چندي 
پس از بركناري از منصب خود )1262 ق  ق/ 1846(، ابتدا به جمع ياران حسن خان سالار پيوست 
كه ش��ورش او در خراسان، يكي از دغدغه هاي دولت ايران در واپسين سال سلطنت محمدشاه 
شده بود؛ وي در پي عدم موفقيت سالار به امير بخارا پناه برد )1263 ه  ق/1847(.8 ديگر آن كه 
تركمن شورش��ي، خدرخان نيز برخلاف سنت تركمنها نهايتاً از سكونت در يورت خويش در 
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حسنقلي/حسينقلي دست كشيد و علناً  در پايگاه دريايي روسيه در جزيره اشغالي آشوراده ساكن 
شد تا وابستگي اش به بيگانگان، بيش از پيش آشكار شود.9 

 ]ترجمه گزارش[ تايلور تامسن به كلنل شيل، مورخ 15 آوريل 1846، پيوست مكتوب 
كلنل شيل به آبردين، شماره 50، به تاريخ 4 مي 1846

»سِر 
پس از ديدن نواحي مختلف مذكور در دستورالعمل مورخ 20 دسامبر ]1845[ جنابعالي، افتخار 
دارم كه نتيجه مشاهدات خود را جهت ملاحظه تقديم نمايم. پيش از پرداختن به وضع كنوني 
امور در ايالت استرآباد و موقعيتي كه روسيه در حال حاضر در آنجا دارد، شايد ارائه ويژگي هاي 
آماري و جغرافيايي مربوط به آن ايالت و ]نيز[ تشريح شرايط و برخي رسوم موجود ميان قبايل 
بيابانگرد س��اكن در صحرايي كه مرزهاي ش��مال و شرق آنجا را تش��كيل مي دهد، با موضوع 

بي ارتباط نباشد.
 استرآباد ايالتي وسيع نيست. طول آن حداكثر به 100 مايل و عرضش بين 4 تا 40 مايل متغير 
اس��ت. در حال حاضر جمعيت و ثروتش در مقايسه با منابعي كه اين ايالت در صورت توسعه 
مناس��ب مي داشت، به مقدار زيادي كاهش يافته است. قبايل بيابانگرد يموت و گوكلان وابسته 
به دولت ايران هستند و مجموع درآمد سالانه دولت از اين ايالت تنها 12000 تومان يعني كمتر 
از 6000 پوند اس��ت. از اين مبلغ، 6000 تومان را قبيله گوكلان به تنهايي و 6000 تومان ديگر 
را قبيله يموت و اهالي فارس استرآباد مي پردازند. بنا بر اظهارات، نيروي مسلح ايالت جداي از 
تركمنها، به 1500 تفنگچي بالغ مي ش��ود، اما به سبب اختلاس مواجب ايشان به وسيله خوانين 
روستاهاي تيول، جاي ترديد است كه در هرگونه وضعيت فوق العاده حتي نيمي از اين تعداد را 

بتوان گرد آورد كه به گونه اي مناسب مسلح باشند.
 در حال حاضر تنها يك ش��هر در اين ايالت وجود دارد كه اس��ترآباد است، اما مخروبه هاي 
وس��يع و متعدد با تعداد كثير روستاهاي متصل به هم نشان از زوال استرآباد از عصر نادرشاه و 
آغامحمدخان دارد. از اين خرابه ها مي توان به عنوان آق قلعه، جيواني قلعه، پرز، شهرك و جرجان 
ياد كرد كه هر يك به مقدار زيادي بر توابع شهر استرآباد مي افزايند. هم اكنون شهر استرآباد در 
وضع بسيار بدي قرار دارد. حصارش در چنان شرايط خرابي است كه دستجات تركمن بيش از 
يك بار از شكاف هاي آن عبور كرده و مردم را از خيابان ها ربوده اند. به نظر مي رسد كه تجارت 
شهر نيز در حداقل باشد و به من گفته شده كه در صورت نياز، فرد پس از تأخير قابل ملاحظه 
و زحمت بس��يار مي تواند دويس��ت يا سيصد تومان پول فراهم آورد. درآمد مقرر شده از سوي 
دولت براي اس��ترآباد اگر چه اندك است، دش��واري گردآوري اش دست كم در مورد جمعيت 
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فارس آن هر سال بيشتر مي شود.
 اين س��رزمين جايگاه اصلي آن ش��اخه از ايل قاجار اس��ت كه خاندان سلطنتي كنوني به آن 
تعلق دارد. اين ايل، همان گونه كه طبيعتاً از اكثريت طايفه سلطنتي انتظار مي رود، در گذشته به 
سبب دلبستگي به شاه و در دوره اخير به خاطر شدت تعصب به امور ديني شاخص بوده است.  
هم اكنون چنين مي نمايد كه در نتيجه ظلم و اجحاف از سوي حكام ايالت و بي توجهي دربار به 
شكاياتشان، اين دو عامل سريعاً از دست مي رود. تنها اين دو عامل است كه اين مردم را به ادامه 
حمايت خاندان قاجار وادار مي كند و هنگامي كه نابود ش��ود، ايشان براي بهبود شرايط خود از 

نخستين فرصت سريعاً براي تغيير حكام استفاده خواهند كرد.
 سرزمين استرآباد از بابت شرايط اقليمي و خاك به گونه اي طبيعي براي توليد وافر هر آنچه 
آدمي نياز دارد، مساعد است. در اراضي كم ارتفاع آن كه به درياي مازندران ختم مي شود، مي توان 
برنج، پنبه، و ]كرم[ ابريشم را به مقدار فراوان پرورش داد. در زمين هاي مرتفع تر كه اين ايالت را 
از خراسان جدا مي كند، گندم، جو و ديگر غلاتي كه نياز به آب و هواي معتدل تر دارد، مي تواند 
به مقدار زياد كشت شود. اين در حالي است كه صحراي واقع در مرز شمالي آن امكان چراي 
تعداد تقريباً نامحدود گوس��فند و گاو را فراهم مي آورد. اين س��رزمين به وس��يله شمار كثيري 
جويبار و رودخانه بزرگ - قره سو، گرگان و اترك - آبياري مي شود. اين رودها و سواحل دريا 
محل ش��ناي دستجات بزرگ ماهي استروژن و آزاد است كه براي آنها بازاري دائمي در روسيه 

وجود دارد و از فروششان منافعي چشمگير حاصل مي شود.
 ايالت استرآباد و نيز مازندران از بابت معادن غني هستند. اين معادن در دست دولتي با درك 
بيشتر، موجب افزايش چشمگير درآمد آن خواهد شد. حدود دو سال پيش اين دو ايالت مورد 
بازديد س��رهنگي از رسته مهندسي معدن روسيه قرار گرفت. از آنچه درباره اين سفر آگاه شدم 
چنين مي نمايد كه سرهنگ مذكور از غناي برخي از معادن آنها به شدت شگفت زده گشته بود. من 
خود در خلال اقامت در استرآباد از اين معادن نمونه هاي بسياري را به دست آوردم كه از جمله 
آنها هستند: طلا، نقره، آهن محلي، مس و تركيبي از آن،10 قلع و زغال سنگ، تركيبي از سديم.11 
از ميان آنها احتمالاً زغال س��نگ بايد مطلوب روسيه باشد. زيرا اطمينان دارم كه زغال سنگي كه 
هم اكنون در ش��ناورهاي روسيه در درياي مازندران مورد استفاده قرار مي گيرد، انگليسي است. 
حمل زغال سنگ از مسافتي چنين طولاني بايد به بهاي آن به مقدار زيادي بيفزايد. از همين رو 
روسيه از منظر مالي بايد در صورت امكان به شدت خواهان افتتاح يك بازار زغال سنگ چنين 

پرسود براي خود باشد.
 در استرآباد زغال سنگ در دو محل به فراواني يافت مي شود: تجر تاش - روستايي در حدود 
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24 مايلي ش��مال شاهرود - و ديگري در راميان - روستايي در حدود 50 مايلي شرق استرآباد. 
زغال سنگ معدن تجرتاش در يك كشتي بخار روسي به صورت آزمايشي تجربه شده است. به 
هر حال چنين به نظر مي رسد كه نتيجه خيلي رضايت بخش نبود، اما از آنجا كه اين زغال سنگ 
از محل خروج لايه آن در سطح زمين گردآوري شده بود، كيفيت آن در نتيجة تماس هوا كاهش 
يافته بود. همچنين به درس��تي مي توان فرض كرد كه زغال س��نگ مذكور بدون شستش��و مورد 
استفاده قرار گرفته و اين كه كيفيت آن با افزايش عمق معدن بهبود مي يابد. در سفر خود از كنار 
معادن مذكور عبور كردم، اما از آنجا كه در آن وقت كوهس��تان با برف ضخيمي پوش��يده بود، 
قادر به بررسي آنها از نزديك نبودم. هر 245 پوند اين زغال سنگ به بهاي 5-4/5 قران به عرشه 
كشتي بخار انتقال يافته بود. بر اساس نمونه هايي كه به دست آوردم، از لحاظ كيفيت زغال سنگ 
راميان بر زغال سنگ تجرتاش برتري دارد و مزاياي نزديكي محل آن نيز براي بازار روسيه خيلي 

بيشتر است.
 هزينه اين زغال س��نگ در سختي اس��تخراج آن از معدن نيست بلكه در حمل آن است. در 
مورد زغال سنگ تجرتاش هزينه حمل مي تواند هشت برابر مخارج استخراج آن باشد. از راميان 
تا نزديك ترين جا به محلي قابل كشتيراني در رود گرگان تنها مسافتي كوتاه در سرزميني هموار 
 و 4/5 قيمت زغال سنگ تجرتاش به 

اس��ت. زغال سنگ آن مي تواند به بهايي شايد كمتر از 4/6
دهانه رود گرگان انتقال يابد. به هر روي چنان كه تشريح خواهد شد اين تجارت تنها بر اساس 
شرايطي كه ذكر كردم و هنگامي راه خواهد افتاد كه استيلاي كامل بر شاخه هاي قبيله يموت كه 

در طول كناره رود مذكور ساكن هستند، تحقق يابد.
 ايالت اس��ترآباد به هفت بلوك بدين شرح تقسيم مي ش��ود: انزان، كرد محله، سدن رستاق، 
استرآباد رستاق، كتول، فندرسك و كوهپايه. به استثناي بلوك اخير، رؤساي ساير بلوكات داراي 
مناس��بات با يك يا چند طايفه تركمن هس��تند كه در همسايگي ش��ان در صحرا اوبه دارند. اين 
مناسبات كه با توجه به منافع طرفين برقرار گشته است، از يك سو روستائيان را تا اندازه اي از 
چپاول دس��تجات تركمن آس��وده مي كند و حتي هنگامي كه اسير شوند، رئيس روستا به سبب 
تفاهم با خان تركمن، اطلاعاتي به دس��ت مي آورد كه او را قادر مي س��ازد كه با دس��تگير كردن 
تركمن ها، اقدام ايش��ان را با مقابله به مثل پاس��خ گويد كه در اين صورت اسراي طرفين مبادله 
مي ش��وند. از سوي ديگر، تركمن ها نيز در نتيجه اين روابط برنج و ساير غلات را كه براي آنها 
كاملًا به ايران وابس��ته هستند، به دس��ت مي آورند. اهالي فارس زبانِ تعداد كمي از روستاهاي 
حومه ش��هر استرآباد در دامنه صحرا، تحت الحمايه برخي از خوانين تركمن هستند. به هر حال 
اعتماد كمي به تداوم اين مناسبات وجود دارد. هنگامي كه حاكم استرآباد قدرت داشته باشد، در 
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مجموع ضوابط اين مناسبات رعايت مي شود؛ اما هنگامي كه ضعيف باشد، مشايخ تركمن همه 
اقتدار خود را در قبيله از دست مي دهند و ]در نتيجه[ هر تركمني كه بخواهد، خود را در غارت 

آزاد مي داند و هر زمان كه فرصت دست دهد، آدم ربايي مي كند. 
 تركمن هاي مرزهاي شمال و شرق استرآباد به دو قبيله متمايز يموت و گوكلان تعلق دارند 
كه هر دو قبيله مسلمان و اهل تسنن هستند. شمار يموتها بيش از گوكلان ها است. قبيله يموت 
حدود 20000 خانوار ش��مارش مي شوند در حالي كه گوكلان ها بيش از 6000 خانوار نيستند. 
س��رزمين قبيله گوكلان از سنجار در چند مايلي فندرسك آغاز شده و در شرق تا اراضي محل 
استقرار طايفه تكه در دره گز ادامه دارد. اگر چه گوكلان ها در حال حاضر نافرماني مي كنند، به 
نظر دولت ايران قبيله اي نس��بتاً آرام و صلح جو هس��تند كه به اسير كردن و فروش مسلمان هاي 
شيعه عادت چنداني ندارند؛ تا زماني كه در معرض اجحافات زياد حاكم استرآباد قرار نگيرند، 
ندرتاً در شورش آشكار عليه دولت ايران مشاركت مي كنند. با وجود اين، عدم تمايل ايشان به 
اس��ير گرفتن نبايد به تنفر از اشتغال به برده فروشي نسبت داده شود؛ اين عدم مبادرت به سبب 
توجه به منافع مالي خودشان ناشي مي گردد. زيرا براي يك نيروي نظامي دولت ايران سرزميني 
كه گوكلان ها در آن ساكن هستند نسبت به محل زندگي يموت ها دست يافتني تر است. اگر چه 
ايشان نيز همانند طوايف بيابانگرد يموت مردمي كاملًا چادرنشين هستند، ثروت و معيشت اصلي 
ايشان از كشاورزي و بدين ترتيب منافعشان همانند اهالي يكجانشين شهرها و روستاها از زمين 
اس��ت. در نتيجه بر حسب ضرورت بيش از كوچ نشينان سبك بار مجبور به اطاعت از خواست 

دولت ايران هستند.
 خ��اك منطق��ه اي كه گوكلان ها در آن س��اكن اند، فوق العاده حاصلخيز اس��ت و به وس��يله 
جويبارهاي متعددي كه به رود گرگان مي ريزند، به خوبي آبياري مي ش��ود. اين ويژگي شرايط 
را براي كشت مقادير زيادي برنج تسهيل مي كند كه محصول عمده اين سرزمين است. در آنجا 
افزون بر برنج، جو و گندم نيز به مقدار زياد كشت مي شود، اما از آنجا كه اين غلات از اراضي 
ديم و بدون آبياري مصنوعي به دست مي آيد، محصول آنها وابسته به مقدار باراني است كه در 
فصول بهار و تابستان مي بارد. گاهي اوقات، هنگامي كه بارش فراوان است، محصول تا بدانجا 
زياد مي شود كه بيش از نياز جمعيت تركمن و احتياج نواحي مجاور در خراسان است. در چنين 
فصولي، 20 من تبريز جو از سوي كشاورزان تركمن به قيمت يك شيلينگ به فروش مي رسد، 
اما خريداري پيدا نمي كند. به هر حال به طور كلي چنين به نظر مي رسد كه مقدار كشت گندم و 

جو به متوسط مصرف سالانه قبيله بستگي داشته باشد، نه به صادرات.
 ب��ه هر روي، قطعات بزرگي از اراضي زير كش��ت نم��ي رود و اين محصول تنها در اراضي 
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خش��ك كاشته مي شود. در نتيجه كميت توليد غلات به مصرف جمعيت قبيله محدود است و 
براي مازاد آنها تقاضايي نيست.

 گوكلانها افزون بر غلات، سالانه حدود 1059-908 من تبريز ابريشم نيز توليد مي كنند، اما در 
ميان اين مردم هنر تهيه نخ از پيله تا بدان حد نازل است كه به هيچ وجه مناسب صادرات نيست 
و ابريشم توليدي در ميان خود ايشان مصرف مي شود. زنان قبيله آن را به منسوجات مورد نياز 
خود تبديل مي كنند. دولت ايران از اين منبع مبلغ اندكي درآمد دارد. حدود 350 خانه كرم ابريشم 

پرورش مي دهند و از هر خانه در مجموع 9 شيلينگ ماليات گرفته مي شود.
 محصول كش��اورزي اصلي گوكلان ها برنج اس��ت كه به مقدار زياد كشت مي كنند، هر چند 
كه در صورت وجود تقاضا، برنج بيش��تري مي تواند زراعت ش��ود. برنج مازاد بر مصرف قبيله 
به خراس��ان صادر مي گردد كه در آنجا بازاري آماده پيدا مي كند. در مدت اقامتم در ميان طايفه 
چكر از قبيله گوكلان، چندين كاروان اس��ب از حوالي بجن��ورد در آنجا بودند و برنج فراواني 
مي خريدند. به نظر چند تن از آگاهان تركمن، گوكلان ها با بذر برنجي كه هم اكنون مي پاش��ند، 
قادر هستند نه تنها همه اهل قبيله خود بلكه تمام جمعيت شهري همانند تهران را تدارك كنند. 
احتمالاً اين اظهارات مي تواند مبالغه آميز باشد، اما از مردمي ناآگاه از محاسبه مانند تركمن ها، به 

دست آوردن حتي يك تخمين صحيح درباره منابع سرزمينشان تقريباً غيرممكن است.
 سرزمين گوكلان ها جنگل نيز دارد كه اكثر درختان آن بلوط است؛ ولي در سراسر اين ناحيه 
هيچ دش��واري براي حمل توپخانه وجود ندارد. آگاه ش��دم كه از آنجا راهي به بجنورد و راهي 
ديگر به بسطام منتهي مي شود. اگر چه اين راه ها از بخش هايي كوهستاني عبور مي كنند، اما براي 

انتقال تداركات نظامي و وسايل نقليه چرخدار به خوبي قابل عبور هستند.
 قبيله گوكلان از اين تيره ها تش��كيل شده است: گوجك، س��نجِ رك، كرِك، چكير بيگدلي، 
قرابالكان، كيِ و ارِكلِي. س��فرم ]در س��رزمين گوكلان ها[ تا حدود 90 مايلي ش��رق استرآباد، تا 
نقط��ه اي ادامه يافت كه رفتن فراتر از آن را مخاطره آميز دانس��تم، زيرا در صورت ادامه مس��ير 
با قبايلي مواجه مي ش��دم كه با هم بيش��ترين توافق را براي درهم شكستن شاهرخ خان ]حاكم 
اس��ترآباد[ كرده و به خود اتكا داش��تند. از منظر ديگران اين قبايل عليه دولت ايران در شورش 

بودند.
 تركمن هاي يموت از جهاتي چند با گوكلان ها تفاوت دارند. اين قبيله متشكل از سه بخش 
است كه تحت عناوين شرف، چوني و كوجوك بايرام شلي شناخته مي شوند. اين بخش ها مجدداً 
به طوايفي كوچك تر بدين قرار منشعب مي گردند: جعفربايي، يلخي، دَوَجي، بقا، قَرَوي، بهلكه، 
اغورجلي كه تقس��يمات شرف هستند. بخش چوني متشكل از طوايف آتاباي، داز، قانويوقمز، 
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بدرك، ايميري، ايقدر اس��ت. طوايف آق، ياتار، كوجوك و بايرام ش��لي به سومين بخش تعلق 
دارند. از اين تقس��يمات فرعي، طايفة جعفربايي ن��ه تنها از بابت تعداد بلكه به جهت ثروت و 
مايملك از ساير طوايف برتر است. طايفه ديگري نيز با اصليت يموت وجود دارد كه به اسامي 
كرك كاراكچي و كرك حرام ش��هرت دارند. همان گونه كه از نام طايفه اخير برمي آيد، از افراد 
رانده و تحريم ش��ده س��اير طوايف تشكيل شده اس��ت. اين طايفه از منظر ديگر يموتها بدنام 
محسوب مي شوند، زيرا غارت هاي آن تنها به حمله به اموال فارس ها محدود نمي شود و هرگاه 
فرصت دست دهد مايملك يموت ها نيز به وسيله ايشان چپاول مي شود. تقسيم ديگري نيز در هر 
يك از طوايف يموت رعايت مي گردد كه بر اساس شيوه زندگاني است كه افراد پيروي مي كنند. 
اين شيوه ها تحت اسامي چمور و چاروا شناخته مي شوند. چمور به ندرت محل چادر زدن خود 

را تغيير مي دهند و اگر چنين كنند تنها براي فاصله اي نزديك است.
 منطقه اي كه يموت ها در آن س��اكن هستند از حسن قلي ]حسين قلي[ در كناره شمالي رود 
اترك در ساحل درياي مازندران و كناره هاي رود گرگان تا دهانه رود قره سو، موسوم به ملاكيله 
در حدود 24 مايلي ش��مال اس��ترآباد، مي رس��د. از آنجا تمام اراضي مرتعي بين اين رود و رود 
گرگان به س��وي شرق تا گنبد كاووس و خرابه هاي ش��هر جرجان را دربرمي گيرد. يموت هاي 
چمور كه در سواحل درياي مازندران ساكن هستند عمدتاً به صيد پرسود ماهي استروژن اشتغال 
دارند، در حالي كه يموت هاي ساكن در منطقه دور از دريا، گله هاي بزرگ گوسفند و رمه هاي 
گاو دارند و تعداد كم ش��ماري از ايش��ان نيز در اراضي محدودي برنج كشت مي كنند. طوايف 
چاروا به راس��تي تركمن هاي صحراگرد هس��تند كه در زمان صلح تنها شغل و وقت ايشان چرا 
بردن گله هاي بزرگ گوس��فند و گاو و اسب است. براي به دست آوردن تخمين تقريبي تعداد 
ش��ترها و اسب هاي اين طوايف بيابانگرد كوشيدم. با وجود اين، پاسخ ها به سئوالاتم بي نهايت 
مبهم بود. چنين مي نمايد كه تعدادي از ثروتمندترين ايشان مالك حدود 200 اسب و شتر هستند، 
در حالي كه افرادي كه پنج تا ده اسب و شتر دارند، پرشمارند. در مورد پرسشهايم راجع به تعداد 
هزاران گوسفند و گاوي كه مي توانند داشته باشند، نتوانستم پاسخي جز »يك دريا« به دست آورم 
كه تعبيري به مفهوم تعداد بسيار زياد است. در بهار و تابستان تركمن هاي چاروا به مراتع غني 

چمورها مي روند و با نزديك شدن زمستان به حومه كوه هاي بالخان مهاجرت مي كنند.
 س��رزمين بين رودهاي گرگان و قره س��و يكي از غني ترين قطعات اراضي مرتعي است كه 
در هر كش��ور جهان بتوان يافت. از س��احل درياي مازندران تا خرابه هاي جرجان دشتي وسيع 
و يكپارچ��ه بدون كوه يا دره اس��ت؛ تپه هاي كوچك كم ش��ماري در آن پراكنده اند كه ويژگي 
دش��ت هاي شرق است. در عبور از دشت معلوم شد كه لزومي براي پي گرفتن مسيري خاص 
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وجود ندارد جز در حومه رودها كه انش��عاب نهرهاي متعدد و شاليزار مانعي را شكل مي دهد. 
همه جا سهولت مشابهي براي عبور گاري چرخدار وجود دارد و به من گفته شده كه در شرق 
جرجان، اين س��رزمين تا دره گز در ش��مال مش��هد و از آنجا به مشهد همين وصف را دارد. در 
ناحيه جرجان كه حتي در فصل زمستان هم هوا به شكلي چشمگير معتدل است، سراسر دشت 
با علف انبوه پوش��يده است. هنگامي كه در آغاز فوريه براي اولين بار از منطقه ديدن مي كردم، 
رش��د بهاري اين گياه ش��روع شده بود. در ماه هاي آوريل و مي، علف تا بدان حد زياد است كه 
گفته شده به ارتفاع حدود 20 اينچ ]مي رسد[ يا آن گونه كه خود تركمن ها اظهار مي كردند علوفه 
چنان فراوان مي شود كه ]علف موجود در زميني به ابعاد[ طول افسار اسب براي تعليف روزانه 
آن كافي است. در پاييز پس از ريزش باران ها، علفي تازه مي رويد كه علوفه كافي براي زمستان 
كوتاه منطقه را براي رمه هاي تركمن ها فراهم مي آورد. در ماه هاي تابستان و پاييز كه گرما شديد 
است، همان گونه كه از كثرت گياهان مي توان حدس زد، اهالي از تب هاي موقت و دائم شديداً 

رنج مي برند.
 حس��ن قلي در باريكه اي خشكي كه در نزديكي كناره شمالي رود اترك در درياي مازندران 
پيش رفته، قرار دارد؛ نقطه اي شني است كه از بابت آب تازه كمبود دارد. خاكش به سبب نمك 
لم يزرع است، اما خربزه و هندوانه اي عالي توليد مي كند كه فراوان كشت مي شوند. به هر حال 
هيچ گياه ديگري در اين باريكه نمي رويد. حسن قلي تقريباً تماماً مسكن طايفه اغورجلي است كه 
حدود 500 خانوار هستند. چادرهاي ايشان در يك محل جمع و از نوع دائمي است. حسن قلي 
گرچه در ساحل دريا و نزديك مصب رودي با آب شيرين قرار دارد، گفته مي شود كه هوايش 
سالم تر از هر محل ديگري در ساحل است و در تابستان و پاييز گرما به وسيله باد مداوم از دريا 

معتدل مي شود.
 همه طايفه اغورجلي به بازرگاني يا صيد اس��تروژن اش��تغال دارند. گفته مي شود كه حدود 
200 قايق بدون عرش��ه دارند كه از بيش��تر آنها براي حمل نفت از جزيره چركن به مازندران و 
سنگ نمك از نزديكي كوه هاي بالخان استفاده مي شود. براي نمك سود كردن استروژن و خاويار 
تقاضاي زيادي براي سنگ نمك وجود دارد. اين كالا به سواحل تركمن نشين و مازندران حمل 
مي شود. اغورجلي ها از فروش پر قو نيز سودي چشمگير دارند. دهانه رود اترك پناهگاه مطلوب 

اين پرندگان است.
 قايق هاي طايفه اغورجلي در بازگشت از مازندران محموله هاي برنج، چوب و ميوه را براي 
مص��رف يموت ها حمل مي كنن��د كه براي اين احتياجات زندگي تقريباً كاملًا وابس��ته به ايران 
هس��تند. خلاصه آن كه حس��ن قلي ش��هري تركمن ]نشين[  اس��ت؛ بازاري دارد كه در آن همه 
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كالاهاي تجاري مورد نياز اين مردم را مي توان به دس��ت آورد. قصد من اين بود كه در اجراي 
دستورالعمل جنابعالي مبني بر بررسي شخصي از قابليت رود اترك براي كشتيراني آگاه شوم، اما 
در آن محل كه طايفه كرك حرام خيمه زده بود، خود را در شرايطي يافتم كه عبور از پشته اي را 
كه در مصب اترك است، محتاطانه ندانستم، زيرا براي عبور از آن پشته ]براي ورود به آن رود[ 
مجبور بودم كه اين كار را با قايقي باريك تنها با سه يا چهار سرنشين انجام دهم. با وجود اين به 
وسيله تركمن ها مطلع شدم كه حجم آب رود اترك كمتر از رود گرگان است و سرعت جريان 
آن مانع از كش��تيراني قايق هاي تركمن در آن اس��ت. به هر حال تأكيد مي كنم كه اين اطلاع تنها 
به اعتبار سخن تركمن ها است. براي قضاوت بر اساس ظاهر اين سرزمين، تا جايي كه چشمانم 
مي ديد، حدس مي زنم كه سرعت جريان آب اترك تقريباً مشابه رود گرگان بود. با وجود اين از 
ظاهر ساحل بايد قضاوت كنم كه پهناي پشته در دهانه اترك و عمق كم آب روي آن ثابت مي كند 

كه مانعي تقريباً دشوار در راه كشتيراني به وسيله قايق هاي دريانورد است.
 پس از ارائه اين ش��رح مختصر از تركمن ها و ويژگي هاي اصلي ايالت استرآباد، حال نتيجه 
ملاحظات خود را درباره ش��رايط سياسي كنوني اين ايالت معروض مي دارم. جنابعالي پيش از 
اين از لشكركش��ي مدتي قبل ش��اهرخ خان حاكم اس��ترآباد عليه گوكلان ها و شكست كامل و 
زنداني شدنش به مدت 42 روز به وسيله اين تركمن ها آگاه شده ايد. از اين رو ضرورتي ندارد 
كه ر موضوع مذكور وارد جزئيات شوم. به من گفته شده است كه شاهرخ خان حتي پيش از اين 
لشكركشي نيز در ميان مردمي كه بر ايشان حكم مي راند، نامحبوب شده بود. زيرا باور عمومي 
اين بود كه او از سوي وزيرمختار روسيه در تهران حمايت مي شد و به رغم رفتار مبهم كمودور 
روس در آشوراده، روابطش با او ماهيتي بسيار دوستانه داشت، حال آن كه سوءظن مردم نسبت 
به كمودور از پيش برانگيخته ش��ده بود. با وجود اين، واهمه مردم مانع از ابراز خيلي آش��كار 
احساساتش��ان بود، زيرا در آن زمان ش��اهرخ خان قدرت داشت. اما شاهرخ خان در بازگشت از 
عمليات نظامي ناموفق خود بدون پول و با نفوذ كاهش يافته در دربار، معلوم شد كه مردم خود 
را كاملًا از سلطه او بيرون كشيده بودند و آشكارا او را به خدمت به قدرتي بيگانه متهم مي كردند. 
چنين به نظر مي رسد كه در اين شرايط، شاهرخ خان از طريق نفوذ وزيرمختار روسيه به تقويت 
خود در دربار پرداخت. وي براي غلبه بر نفرت مفرط اهالي نسبت به سكونت نماينده كنسولي 
روسيه، خواه در مقامي سياسي يا بازرگاني، در استرآباد در توان خود همه گونه كمك را به او كرد 
تا خود را در آن سامان مورد توجه قرار دهد. همچنين گفته مي شود كه شاهرخ خان از كمودور 
روس مبالغي پول وام گرفت تا بتواند با پرداخت رشوه، نفوذ طرفداراني در پايتخت را براي خود 
به دست آورد. به نظر مي رسد كه نماينده كنسولي روسيه نيز به سود حاكم تلاش هاي متقابلي 
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به عمل مي آورد، اما كوشش هاي ايشان برخلاف انتظار تأثير معكوس داشت. علما، بزرگ مالكان 
و به طور كلي اهالي از همه س��و به وس��يله خطر محاصره شدند و همان گونه كه جنابعالي آگاه 

هستيد، ترس خود را مؤكداً به شاه، صدراعظم و علماي بانفوذ در تهران نوشتند.
 در زمان ورودم به اس��ترآباد وضع امور بدين قرار بود: اختلال كامل در حكومت در ش��هر و 
ايالت در اوج بود. حاكم هيچ گاه جرأت ترك محل اقامت خود را نداشت و هيچ يك از رؤساي 
ش��هر به ديدنش نمي رفت. همه خدم و حشم او را انگشت شماري افراد بي چيز از طايفه قاجار 
تشكيل مي دادند. گفته مي شود كه مصاحب اصلي شاهرخ خان، نماينده كنسولي روسيه بود كه در 
يكي از بناهاي محل سكونت حاكم سكونت داشت. اين نماينده نه تنها با شاهرخ خان در تماس 
مكرر روزانه بود بلكه گفته مي شد كه حاكم براي مايحتاج روزمره خود نيز وابسته به كرم او شده 
بود. اگر چه شاهرخ خان مورد ملامت دربار و منفور كساني بود كه او را براي حكومت استرآباد 
فرستاده بودند، نماينده كنسولي روسيه در سراسر ايالت، با انتشار اخبار ورود قريب الوقوع خلعت 
براي حاكم و رسيدن فرمان اعطاي مجدد حكومت كامل و مطلق استرآباد به او، هيچ گاه از همه 
حمايتي كه مي توانست از او به عمل آورد، دست نكشيد. به هر حال جعلي بودن اين شايعات 
مكرر به اثبات رسيد و تنها به افزايش احساس ضديت با خالق اين شايعات و تحقير هدف آنها 
خدمت كرد. در واقع در چنين شرايطي مسيو گوسك12 ]از سوي دولت روسيه[ به استرآباد اعزام 
ش��ده بود. جاي تعجب نيس��ت كه اگر هيچ دليل ديگري هم وجود نمي داشت، سوءظن مردم 
ايالت برانگيخته شود و احساس نارضايتي شان از سكونت او در استرآباد چنين اوجي بگيرد. در 
ورودش به استرآباد به وسيله وزيرمختار اخير روسيه اعلام شده بود كه اقامت مسيو گوسك در 
آن محل تنها براي دو يا س��ه ماه خواهد بود، و هدفش از اين بازديد فقط به ترتيب دادن امور 
ورود مال التجاره به گز، بندر اس��ترآباد، ارتباط داش��ت. فرمان صادره از سوي دولت ايران براي 
مسيو گوسك نيز تأكيد مي كند كه اقامتش در استرآباد، تنها براي چند ماه خواهد بود. با وجود 
اين، در بدو ورودش فوراً معلوم ش��د كه خدم و حش��م او به گونه اي بود كه براي همراهي در 
اقامتي كوتاه تناس��ب نداش��ت. ديگر آن كه او با عدم موافقت با سكونت در خانة آبرومندي كه 
برايش مهيا ش��ده بود، عملًا بيش��ترين فش��ار را براي خريد يك قطعه زمين مي آورد تا در آنجا 
مكان��ي براي اقامت خود بنا كند. اهالي همچنين از اين موضوع غفلت نداش��تند كه هدف اين 
نماينده در آمدن به استرآباد براي ترتيب امور مربوط به ورود مال التجاره به گز بود. ]از اين رو[ 
انتظار داشتند كه كشتي هاي تجاري پيش از پايان مدت مقرر براي سفر او به گز وارد شوند، اما 
آنها پس از خاتمه اين مدت رسيدند. ديگر آن كه مردم استرآباد از حق روسيه بر اساس عهدنامه 
]تركمنچاي[ براي استقرار نمايندگان كنسولي خويش در هر بندر ايراني كه مقتضاي سرپرستي 
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روابط تجاري اش باش��د، كاملًا آگاهي داشتند، اما از مشاهده تن دادن دولتي چون روسيه كه به 
رغم نفوذ فراوان در ايران و داش��تن حق غيرقابل منازعه مذكور، به چنين رفتار ناشايس��تي كه 
حيله اي آش��كار بود، ]دست مي زد[ رضايت نداشتند. افزون آن كه مردم از اين فكر بيشتر متأثر 
مي ش��دند كه نيات روس��يه در اعزام مسيو گوسك به استرآباد نه پيشبرد منافع تجاري، بلكه در 
مرحله اول تحصيل نفوذ سياسي در ايالت بود تا راه اشغال آن در صورت فراهم آمدن فرصت 
هموار شده باشد. در اين شرايط، رؤساي مردم استرآباد به اميد رهايي از حضور نماينده كنسولي 
روس��يه در ميان خود، تصميم گرفته بودند كه از اتباع آن دولت كاملًا كناره گيري كرده و تا حد 
امكان همه ارتباطات ميان بوميان ايالت و نماينده كنس��ولي را قطع كنند. ايش��ان با عمل به اين 
اصل، پيش از ورود من، براي مدتي قابل ملاحظه از ملاقات مسيو گوسك و افراد مربوط به او 

خودداري كرده بودند.
 به هر روي با رسيدنم به استرآباد، همه رؤساي مردم شهر، شيخ الاسلام و بزرگ مالكاني كه 
در آن زمان در آنجا بودند، با تبليغات بس��يار به ملاقاتم آمدند. البته به خوبي آگاه بودم كه اين 
توجهات و رعايت آش��كار آداب كه از س��وي همگان مي ديدم نه با هدف تعارف و احترام به 
شخص من، بلكه بيشتر با اين قصد بود كه نفرت شديد نسبت به استقرار نماينده اي كنسولي از 
س��وي روسيه در شهرشان، واهمه از نيات دولت روسيه نسبت به كشورشان و اعتماد ايشان به 
دولت علياحضرت ملكه بريتانيا را نشان دهند. همچنين اين باور را در ميان مردم رايج يافتم كه 
بازديدم از ايالت به تحقيق درباره مسيو نيبورد13 محدود نمي شد، بلكه به اقدامات روسيه در آن 
سامان و علاقه مندي دولت ايران به آشنا كردن دولت بريتانيا با ماهيت اقدامات روسيه از طريق 
يك��ي از مأموران خ��ود آن دولت مربوط بود. در اينجا ضرورت دارد كه مؤكداً اطمينان دهم كه 
به پيروي از فحواي دس��تورالعمل حضرتعالي، اين باورهاي عمومي از اينجانب ناش��ي نمي شد 
و حاصل تفكر و اطلاعات خود مردم از تهران بود. همه كس��اني كه به ملاقاتم آمدند، مصرانه 
درخواست مي كردند كه توجه خود را به اقدامات روسيه در ايالت معطوف كنم. فارغ از اين كه 
دستوري براي اين كار داشته باشم، و نتيجه آنها را به جنابعالي گزارش دهم. گويي خود را اميد 
بسيار داده بودند كه شايد قادر باشيد راهي براي راحت كردن ايشان از حضور نماينده كنسولي 
روس��يه بينديش��يد و يا آن كه اقداماتي را براي خنثي كردن نفوذ نامحدودي كه روسيه حاصل 
مي كند، به عمل آوريد؛ زيرا بيم آن داش��تند كه نه تنها اقدامات خودش��ان ناكافي از آب درآيد، 
بلكه تلاشهاي انفرادي دولت اعليحضرت شاه ايران را هم كه به باور ايشان به اندازه خود اهالي 
خواهان متقاعد كردن روس��يه به خروج نماينده كنس��ولي اش بود، در نهايت براي جلوگيري از 

استقرار تفوق روسيه در ايالت كفايت نكند.
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 افزون بر اين، چند تن از متنفذين خواس��ت مش��تاقانه خود را بيان كردند مبني بر آن كه در 
صورت معلوم شدن عدم امكان وادار كردن دولت روسيه به خروج نماينده كنسولي خود، دولت 
بريتانيا نيز كارگزاري را براي اقامت در ايالت بفرستد، زيرا سكونتش در آنجا به هر حال مي تواند 
به عنوان يك مانع صلح آميز در جلوگيري از اعمال خيلي افراطي مأموران روس عمل كند. ايشان 
صراحت��اً اطمينان دادند كه به رغم عدم تمايل به رؤيت مأموران هيچ دولت اروپايي با س��متي 
رس��مي در ميان خود، اگر قرار باش��د كه نماينده اي كنسولي از سوي روسيه به استرآباد گمارده 
شود، ايشان هم به ورود نماينده اي از جانب انگليس با خشنودي خواهند نگريست، زيرا اگر او 
نتواند همه مداخلات طاقت فرس��اي روسها را خنثي كند، اين امتياز را دارد كه با حضورش در 
استرآباد رفتار روسها براي دولت بريتانيا معلوم خواهد شد و در تهران به عرض حال هاي ايشان 

قدرت و اعتبار خواهد داد.
 چند روز بعد از ورودم به اس��ترآباد، ملك محمدحسين حسين آبادي، يكي از قدرتمند ترين 
خوانين ايالت، با تعدادي از اتباعش با اين قصد آشكار به شهر آمد كه با توسل به زور شاهرخ خان 
را از ايالت اخراج كند. پس از اطلاع از اين شرايط از يكي از بانفوذترين افراد شهر درخواست 
كردم كه به ملاقاتم بيايد. با ابرازنظر ش��خصي خود مبني بر مخالفت جدي با اجراي اين قصد 
غيرعاقلانه، از او تقاضا كردم كه همه نفوذ خود را براي انصراف ملك محمدحسين و ديگران از 
ادامه چنين طرحي به كار گيرد. از همين لحن در گفتگو با شيخ الاسلام و ديگر معتبران شهر كه 
به ديدنم آمده بودند نيز استفاده كردم. اين تدبير مقبول واقع شد. ملك محمدحسين براي آن كه 
به حضور خود در ش��هر جلوة كاري دهد، تظاهر كرد كه با هدف اعزام افرادش براي حمله به 
تركمن ها به استرآباد آمده بود. آنها پس از طي مسافتي كوتاه در صحرا، بدون تهاجمي به هيچ يك 
از منزلگاه هاي تركمن ها مراجعت كردند و ملك محمدحس��ين با آنها به املاك خود بازگشت. 
يكي از شخصيت هاي عمده كه به اين ماجرا مربوط شده بود، چندي بعد از من براي توصيه اي 
كه كرده بودم، تش��كر كرد و اطمينان داد كه اگر به س��بب شيوه قاطعانه ام در ابراز عقيده راجع 
به موضوع اخراج حاكم نبود، طرح مذكور به اجرا گذاش��ته مي شد. به هر حال در اختيار راهي 
كه تعقيب مي كردم، دچار ترديد نش��دم هر چند كه در انجام آن از تجاوز از دس��تورالعمل خود 
آگاهي داشتم؛ اما عاليجناب! هنگامي كه ملك محمدحسين نمي توانست بدون توسل به خشونت 
طرح خود را به اجرا گذارد، شاهرخ خان با اطرافيانش آماده مقاومت تا حد امكان بودند، و اگر 
برخوردي واقع مي ش��د، ممكن بود كه تبعات خيلي جدي به بار آورد، زيرا نماينده كنس��ولي 
روسيه و افرادش با حاكم در يك خانه و تقريباً در يك ساختمان سكونت داشتند. از همين روي 

اطمينان دارم كه دخالتم در رويداد مذكور را خطا نخواهيد شمرد.
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 پس از چند روز اقامت در شهر استرآباد به همراه آقاخان با اين قصد به اوبة او در حدود 16 
مايلي شهر رفتم تا از آنجا از راه زميني رهسپار گومش تپه و حسن قلي شوم. اما در آنجا شورايي با 
حضور بسياري از خوانين طايفه جعفربايي كه از اوبه هاي مختلف به ديدنم آمده بودند، مصلحت 
ندانس��ت كه از راه زميني به حس��ن قلي بروم. ظاهراً دليل شورا براي اين تصميم آن بود كه ]در 
سفر زميني[ مي بايست از ناحيه محل سكونت طايفه كرك حرام عبور مي كردم كه در آغاز اين 
گزارش به آنها اشاره شده است. با وجود اين از منابع مختلف دريافتم كه براي اين تصميم دليل 
قوي تري وجود داش��ت كه به عدم اطلاع ايشان از موافقت كمودور روس در آشوراده با بازديد 
من از حسن قلي مربوط مي شد. آنان خود بر اين باور بودند كه وي با سفر من موافقت نخواهد 
كرد و براي منافعش��ان كم ضررتر آن بود كه در س��فر دريايي به حسن قلي مرا آشكارا همراهي 
مي كردند. اگر چه آقا خان آمادگي خود را براي همراهي با من در سفر زميني اعلام كرده بود، به 
صلاح خود ندانستم كه برخلاف نظر خوانين از آن طريق رهسپار حسن قلي شوم. از اين روي 
تصميم گرفتم كه ابتدا از ديگر طوايف يموت و گوكلان ديدن كنم و آنگاه از طريق دريا روانه 

حسن قلي شوم.
 در گفتگو هايي كه با خوانين مختلف راجع به احساسش��ان در مورد روسها داشتم، دريافتم 
كه گرچه به اطاعت از دولت ايران تمايل داشته و خود را حقيقتاً تابع محمدشاه مي دانستند، اما 
آشكار بود كه ترس ايشان از روسيه و قدرتي كه براي ضربه زدن داشت، بيشتر بود و تمايلشان 
به ايران را خنثي مي كرد. چند تن از خوانين از گفتن اين كه اكنون روسها »آقاها«ي ايشان بودند 
و اين كه مي بايست همه دستورات روسها را اجرا كنند، باكي نداشتند. مي گفتند: مي دانيد كه ما 
تركمن هستيم، در خدمت هيچ كس نيستيم مگر آن كه به سودمان باشد يا آن كه به سبب قدرت 
بيشتر ]او[ مجبور شويم. در گذشته ]دولت[ ايران ما را در تصرف خود داشت كه رهايي ما از 
آن براي مدتها دش��وار بود. ما، قبيله يموت، براي برنج، عمده مواد غذايي، وابس��ته به استرآباد 
هس��تيم؛ اگر دولت ايران از ما ناراضي بود، مي توانس��ت با جلوگيري از عرضه اين غله، ما را 
مجبور به تأمين رضايت خود كند. اما حال كه قدرت اعطاي جواز سفر دريايي در دست روسها 
اس��ت، مي توانيم هر زمان كه بخواهيم از ايالت اس��ترآباد و مازندران ديدن كنيم، هيچ فارسي 
نمي تواند در كار ما دخالت كند. اما بر عكس، اگر روس��ها از ما ناراضي باش��ند و دقيقاً مطابق 
دستوراتي كه مي دهند، عمل نكنيم، از دادن جواز سفر امتناع مي شود، و اگر بدون جواز جرئت 
رفتن به دريا كنيم، قايق هاي ما ضبط و نابود ش��ده، تنبيه مي ش��ويم. با وجود اين، اگر مطابق 
خواست هاي كمودور عمل كنيم، مي توانيم به فارس ها بخنديم و هر چه بخواهيم با آنها بكنيم. 
در واقع كمودور به ما مي گويد كه ايرانيان را برده كنيم. گفتم نمي توانستم باور كنم كه ممكن 
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باشد كه هيچ افسر روسي بتواند چنين زباني را به كار بگيرد و اين كه اطمينان داشتم اين سخن 
واقعيت نداشت، زيرا چنين رفتاري با اصول و روش هاي همه ملل اروپايي مغاير بود و اگر هر 
افسر در خدمت آنها جرئت مي كرد كه چنين نظري بدهد و موضوع براي دولتش معلوم شود، 
فوراً متحمل تنبيهي خواهد شد كه مستحق چنين رفتاري است. در پاسخ گفتند: درست است 
كه به زباني صريح نمي گويد كه فارس ها را برده كنيد، اما هنگامي كه به ما مي گويد كه اگر در 
دريا يك نفر را برباييد يا در مورد افرادي كه در آن كشتيراني مي كنند، مرتكب دزدي شويد، شما 
را اشد مجازات خواهم كرد؛ اما در خشكي هر كار كنيد به من ارتباط ندارد و مداخله نخواهم 
كرد، بگذاريد ش��ما و فارس��ها امور خود را ميان خود حل كنيد. هنگامي كه كمودور اين گونه 
صحبت مي كند و در همان زمان جواز سفري مي دهد كه امنيت ما را در بازديد از ايالات ايراني 
تأمين مي كند، اگر چه تركمن هستيم به اندازه  كافي هوش داريم كه منظورش را از گفتن اين 
كه در خشكي مي توانيم هر كار بخواهيم انجام دهيم، بفهميم و مطابق آن عمل كنيم. هر زمان 

كه فرصت دست دهد، مي دزديم و برده مي كنيم.
 براي تبيين اين شيوه استدلال تركمن ها ضرورت دارد كه عمل خوانين ايراني پيش از اشغال 
آشوراده به وسيله روسها مورد توجه قرار گيرد. در آن زمان هرگاه فارس ها به وسيله تركمن ها 
ربوده مي ش��دند، فوراً افرادي از طايفه آدم ربايان كه احتمالاً در اس��ترآباد يا مازندران بودند، با 
هدف مبادله توقيف و زنداني مي شدند تا آن كه تبادل تركمن هاي زنداني با فارس هاي اسير به 
اجرا درآيد. در مقابل شرارت هاي تركمن ها، اين شيوه تا اندازه اي به عنوان يك بازدارنده عمل 
مي كرد. قطع نظر از عمل غيرمتعارف قدرتي اروپايي در اختصاص حق صدور جواز س��فر به 
اتباع ايران براي س��فر از يك ايالت به ايالتي ديگر در قلمرو ايران، اگر دولت ايران در صورت 
ربوده ش��دن هر يك از اتباعش، از دخالت در امور درون خاك خود باز داش��ته ش��ود، بديهي 
اس��ت كه از تنها ابزارش براي تنبيه و فرونش��اندن اين قانون شكني محروم شده است. ]از اين 
روي[ با ديدن فروش بدون مجازات اتباع اس��يرش، خود را در وضعيتي توهين آميز مي يابد. از 
مطالب فوق معلوم خواهد شد كه برخلاف آنچه احتمالاً به نظر افراد ناآشنا با شرايط مي رسد، 
احس��اس تركمن ها چندان اشتباه نيس��ت و اين وضع عملًا تأثير فحواي سخن كمودور روس 
است كه از زير معلوم شده و جنابعالي احتمالاً به آن آگاهي داريد. من متقاعد شده ام كه شرح 
زير مبالغه آميز نيس��ت، زيرا از بسياري منافع آن را ش��نيدم و گزارش هاي متعدد درباره آن در 

جزئيات با هم مطابقت دارد.
 حدود هفت ماه قبل س��ه روستايي از نوكنده، ملك حمزه خان به وسيله تعدادي تركمن از 
اراضي شان در نزديكي ساحل ربوده شدند. براي آن كه از طريق مبادله رهايي اين افراد صورت 
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پذيرد، دو تن از همان روس��تا دو تركمن را از همان طايفه اي كه مرتكب دزدي ش��ده بود، در 
س��احل توقيف كردند. يكي از دستگيرشدگان از خويشان نزديك يكي از متهمان به آدم ربايي 
بود. تركمن هاي آدم ربا از كمودور روس جواز س��فر داش��تند، اما هيچ يك از مجوزهاي ايشان 
را حاكم اس��ترآباد ص��ادر نكرده بود. كمودور روس پس از آگاه��ي از آنچه روي داده بود، به 
مطالبه و تحصيل آزادي اين تركمنها قانع نشد و هم زمان درخواست كرد كه ذوالفقارخان، پسر 
حمزه خان، دو دس��تگيركنندة تركمنها را كه در خدمت او بودند، به كشتي اش بفرستد تا بتواند 
در مورد دستگيري تركمن ها از ايشان بازجويي كند. ذوالفقارخان از بيم آن كه در صورت انجام 
اين خواس��ته، با خدمتكارانش بدرفتاري شود، از فرستادن آنها سر باز زد. اما گماشته كمودور 
روس كه در ساحل سكونت داشت، به ذوالفقار خان اطمينان داد كه نبايد از اين موضوع واهمه 
داشته باشد؛ در نتيجه دو خدمتكار به كشتي كمودور روس فرستاده شدند. با وجود تضميني كه 
افسر روس در ساحل داده بود، يكي از اين ايرانيان به محض ورود به كشتي، به دستور كمودور 
به شدت مورد حمله قرار گرفت و به وسيله خدمه كشتي او تازيانه خورد. بدين ترتيب كمودور 
روس با اين اقدام، به شديدترين و آشكارترين شيوه حقي را اعلام كرد كه روسيه براي حمايت 

از تركمنها نه تنها در نواحي خود ايشان بلكه در ايالات ايراني نيز براي خود قائل بود.
 هنگامي كه براي اولين بار كش��تي هاي جنگي روسيه در خليج استرآباد مستقر شدند، گمان 
مي كنم كه بين خان بابا خان از سوي ايران و كمودور روس توافق شده بود كه همه تركمن هايي 
كه از طريق دريا براي نجات راهي بنادر مازندران مي ش��وند، موظف هس��تند كه ابتدا از حاكم 
اس��ترآباد براي خود يك جواز س��فر تهيه كنند تا در مرحله دوم به وس��يله كمودور در عرش��ه 
كشتي اش به آن جواز رواديد داده شود. پس از اين رواديد، تركمن ها آزاد بودند كه بدون واهمه 
از مزاحمتي، رهس��پار بنادر ايراني شوند. در بازگشت تركمن ها به سرزمين خود نيز مي بايست 
همين ش��يوه رعايت ش��ود. با وجود اين، اجراي بخش اول اين توافقنامه متوقف ش��ده است. 
حال هيچ تركمني به هيچ وجه لازم نمي داند كه جواز س��فري از مقامات ايراني تهيه كند؛ چنين 
مي پندارد كه اگر جواز سفر كمودور را به تنهايي داشته باشد، كاملًا كفايت مي كند. اين حقيقت 

امر است كه نه تنها حاكم استرآباد بلكه تركمن ها خود به من گفته اند.
 به نظر مي رس��د كه روسها تاكنون هيچ ادعايي درباره حق حاكميت بر طوايف يموت آغاز 
نكرده اند، اما بر اساس شواهد جاي ترديد اندكي وجود دارد كه در خلال سال هاي اخير مستقيم 
و غيرمستقيم به انتساب حق تحت الحمايگي آنها به خود مبادرت ورزيده اند. چنين مي نمايد كه 
براي دستيابي به اين مقصود، سياست ايشان اگر نفي حق حاكميت ايران بر يموتها نبوده باشد، 
دس��ت كم تأييد آن نيز نبوده اس��ت. براي تحت تأثير قرار دادن افكار خوانين و مشايخ، با طرح 
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انديشه استقلال قبيله يموت، با ايشان در آن مقام رفتار كرده اند. در توضيح اين موضوع مي توانم 
دو رويداد را ذكر كنم كه يكي ماهيت مستقيم و ديگري غيرمستقيم دارد كه من به وسيله خوانين 
جعفربايي از آنها آگاه شدم. هنگامي كه ]محمد[ شاه درگير آخرين قشون كشي خود عليه هرات 
بود، كمودور روس با وجود آن كه همواره ش��يلات استروژن در سواحل تركمن نشين مايملك 
ايران محسوب مي شد، در سفري دريايي به آن سواحل، خوانين طوايف يموت را وادار به مُهر 
سندي كرد كه بر مبناي آن همه اين شيلات براي چند سال به روسها واگذار مي شد. او اين كار 
را با اهداء 100 منات به هر يك از خوانين بزرگي كه در نزديكي ساحل سكونت داشتند، و 30 
منات به ديگراني كه در طايفه از نفوذ كمتري برخوردار بودند، انجام داد. ظاهراً اين توافقنامه براي 

مدت تصريح شده در سند رعايت گشت، ليكن زمان اين قرارداد سپري شده است.
 رويداد ديگر موردي با ماهيت مس��تقيم تر اس��ت. در زماني كه سليمان خان، حاكم متوفاي 
استرآباد، منصب حكومت را داشت )احتمالاً چهار سال پيش(، كمودور روس سندي رسمي 
به يكي از زبان هاي اروپايي را با ترجمه فارسي در كنار آن براي خوانين يموت ارسال كرد كه 
به ايشان مي گفت كه در صورت داشتن هر موضوعي براي شكايت، آنها را از جانب خود به 
دولت روسيه ارجاع دهند تا اصلاح شود. به نظر مي رسد كه سليمان خان خبر اين مكتوب را 
به دس��ت آورد و با وس��ايلي به اصل آن نيز دست يافت. پيش از آن كه از سوي سران يموت 
به مكتوب پاسخ داده شود، سليمان خان آن را براي وزراي ايران در تهران فرستاد. خان يموتي 
كه سليمان خان آن مكتوب را از او به دست آورده بود، از تبعات كار خود دچار چنان هراسي 
ش��د تا يك سال جرأت نزديك ش��دن به كمودور را نداشت. او به من گفت كه حتي پس از 
آن مدت هم به وقت رفتن نزد كمودور، از فرط واهمه مصمم ش��ده بود كه در صورت اتهام 
از س��وي كمودور مبني بر مش��اركتش در دادن مكتوب به س��ليمان خان، فوراً خود را به دريا 

پرتاب كند.
 تصور مي كنم كه هيچ نيازي براي ورود به بحث درباره اثبات نادرس��تي حقوق اس��تقلال 
اين طوايف كه ظاهراً به وس��يله روس��يه آغاز شده، وجود نداش��ته باشد. اما مي توانم ذكر كنم 
كه براي يك قرن اخير خاندان آقاخان كه مرا از تهران همراهي كرد، از س��وي تركمنها رئيس 
طايفه محسوب شده اند. در چادر آقاخان اين فرصت را داشتم كه فرامين اعطايي آغامحمدخان، 
فتحعلي شاه و شاه حاضر، مختصر آن كه همه شاهان سلسله سلطنتي كنوني، به اعضاي خاندان 

او را بخوانم.
 در ميان طايفه جعفربايي يموت دريافتم كه احساس��ات ترس و تبعيت از روس��ها همه جا 
ش��ايع بود. اين احساسات همان گونه كه مي توان انتظار داش��ت، در ميان آناني كه در سواحل 
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درياي مازندران يا نزديك آن س��كونت دارند، به اوج خود رس��يده است. در هيچ جا نتوانستم 
از احس��اس دلبس��تگي به روسها ردي پيدا كنم، اما شايد اين عاطفه در سيرت تركمن ها جايي 

نداشته باشد.
 خ��ان طايفه چمور آتابايي ش��خصي بانفوذ قابل ملاحظه در ميان طايفه اس��ت كه معمولاً 
اوب��ه اش در نزديك ترين فاصله به ش��هر اس��ترآباد قرار دارد. او به من اط��لاع داد كه بارها از 
كمودور دعوت نامه ملاقات دريافت كرده بود، اما همواره از بيم دادن بهانه به دولت ايران، از 
ديدار كمودور سر باز زده است، زيرا از حس هوشياري و مراقبت ايران نسبت به دست اندازي 
روس��يه به خوبي آشنا بود. آنگاه گفت: طايفه آتابايي همه ايراني هستند، زيرا بيشترين قدرت 
را در ضربه زدن به ما دارد. طايفه جعفربايي به همين دليل روس هم هس��ت؛ اگر نبود ترس 
از تنبيه ايران، چرا نمي بايس��ت كه ما هم برويم و خلعت و هداياي مالي از روس��ها بگيريم. ما 
همه تركمن هستيم و در خدمت هر كس كه به سودمان باشد. او افزود: با وجود اين، هميشه 
در مورد روس��يه يك موضوع وجود دارد كه ما را هراس��ان مي سازد. مطلع شده ايم كه هرگاه 
روسيه سرزميني را به تصرف خود درآورد، فوراً ساكنانش مجبور مي شوند كه در ارتش روسيه 
خدمت س��ربازي كنند. ما هرگز رضايت نخواهيم داد كه س��رباز هيچ كس ش��ويم. اگر دولتي 
خواهان خدمت ما باشد، در ازاي پول آماده اطاعتيم، اما بايد به شيوه خود اجازه قتل و غارت 
و اسير گرفتن را داشته باشيم. هر گاه به سرباز كردن ما مبادرت شود، شورش مي كنيم، و اگر 
مقاوم��ت را بي ثم��ر ببينيم، چادرها را جمع كرده به بيابان ش��ني فرار مي كنيم كه در آنجا هيچ 

نيروي منظمي نمي تواند به ما برسد.
 هنگامي كه به س��وي ش��رق پيش رفتيم، متوجه كاهش نفوذ روس��يه شدم كه به دوري آن 
مناطق از دريا مربوط مي شد. نتوانستم اطلاع حاصل كنم كه هيچ كوششي از سوي روسيه براي 
نفوذ در ميان قبيله گوكلان به عمل آمده باشد. به نظر مي رسد كه بارون بدُه آخرين مسافر روس 
در آن منطقه بوده اس��ت. به من گفته ش��د كه در خلال اقامتش در آنجا، زمان مساعد بود و او 
تماماً به تهيه شرحي دقيق از جغرافيا و آمار منطقه اشتغال داشت. با وجود اين مطلع شدم كه 
روسها ارتباطاتي با جعفرقلي خان، رئيس قدرتمند كرد در بجنورد، برقرار كرده بودند كه ماهيت 
آن تا حدودي اسرارآميز است. به هر روي، در مورد ماهيت اين ارتباط كسي نتوانست اطلاعاتي 
بيش از موضوع مكاتبه بين اين خان و كمودور روس��يه در آش��وراده و حدس در اختيارم قرار 
دهد. در وقت اقامت در ميان گوكلان ها، يك پيشه ور فارس آگاهم كرد كه او و تعدادي ديگر 
از اهال��ي بجن��ورد براي خريداري اقلامي كوچك از رواندوف15، عامل كمپاني مس��كو، به گز 
رفته بودند. او نه تنها اين خريدها را با ش��رايطي خيلي سودآور كرد، بلكه خود، همراهانش و 
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نيز چارپايانشان را به هزينه رواندوف با غذا و علوفه كافي تدارك كردند. در بازگشت از قبيله 
گوكلان آگاه ش��دم كه تركمني موسوم به ددِكِ ملا از طايفه بايرام شلي در سفرش به استرآباد 
و گ��ز حمل نامه هاي جعفرقلي خان بجنوردي به حاكم اس��ترآباد و كمودور روس را بر عهده 
داشت. در مراجعت به استرآباد از مقامات شهر درباره ماهيت دقيق اين مكاتبات تحقيق كردم. 
ايش��ان مي دانستند كه ددِكِ ملا به اس��ترآباد آمده بود و اعتقاد داشتند كه هنوز در آنجا بود. به 
هر حال با سئوال هاي من، كنجكاوي ايشان تحريك شده بود. با تحقيقاتي كه به عمل آوردند، 
معلوم گش��ت كه او براي گفتگو با كمودور روس راهي گز ش��ده بود. آنگاه عزم خود را جزم 
كردند كه در بازگش��ت او را تحت نظر بگيرند و درباره سفرش تحقيق كنند. اما او در ورود به 
استرآباد، مخفيانه و با پاي پياده آنجا را ترك كرد و با تهيه اسب در روستايي در حومه شهر، راه 

خود را به سوي بجنورد ادامه داد.
 در نخس��تين بازديدم از اس��ترآباد، حاكم وارد موضوع موقعيت روس��يه در ايالت نشد. اما 
پس از بازگشتم از صحرا به آنجا، در ملاقاتي كه با من داشت، بعد از مرخص كردن همراهان 
ايراني اش، خود سر صحبت درباره آن موضوع را باز كرد. شايد اين تغيير مشي نتيجة دريافت 
اطلاعات جديد از تهران بود، زيرا روز بعد يك چاپار با دس��توراتي از دربار وارد ش��د كه او 
را ف��وراً به ته��ران فرامي خواند. به هر روي، حاكم به دنبال يك مقدمه، به مطالبي پرداخت كه 
نكات مهم آن را ذكر مي كنم. او گفت كه خود را در وضعيتي مي بيند كه تمش��يت آن بس��يار 
دش��وار است و در انتخاب راه حل سردرگم شده بود. گفت كه دولتش انتظار دارد كه در برابر 
اجحافات روس��يه مقاومت كن��د، اما براي انجام اين كار به امكان��ات و حمايت دولت تهران 
نياز داش��ت، در حالي كه دولت كاملًا از اين كار خودداري مي كرد. اگر با جديت در مقابله با 
اجحافات روسيه كه از ماهيت آنها كاملًا آگاه بود، اقدام مي كرد، فوراً كمودور روسيه عليه مشي 
او ش��كايات مبالغه آميز و غيرواقع به تهران مي فرس��تاد. در آنجا اين شكايات از سوي وزراي 
ايران معتبر شمرده شده و يا تأييد مي گشتند، در نتيجه او متحمل تبعات مي شد. از سوي ديگر 
اگر عليه روسها گامي برنمي داشت، حداقل نتيجه آن مواجهه با ناخشنودي دولت خودش بود. 
مي خواست كه درباره اين موضوع با من صحبت كند و نظر رسمي مرا مفيدترين اقدام گرفته 

تا از آن پيروي كند.
 در پاسخ به اين سخنان گفتم كه از وزير]مختار[ خود هيچ دستورالعملي درباره موضوعات 
مربوط به روسيه يا موضع او در قبال آن دولت يا دولت ايران ندارم تا در اختيارش قرار دهم. 
با توجه به اوضاع، حتي اگر قادر به اجابت خواسته اش بودم، در مورد موضوع هيچ نظري ابراز 
نمي كردم. اما از آنجا كه به اجحافات روسيه اشاره كرده بود، خوشحال مي شدم كه به عنوان يك 
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فرد عادي از او كه به سبب موقعيتش صحيح ترين اطلاعات را داشت، از ماهيت اين اجحافات 
آگاه شوم. در پاسخ مطالب بسياري راجع به اقدامات روسيه نه تنها براي افزايش نفوذش ميان 
طواي��ف يموت بلكه براي دور ك��ردن كامل آنها از ايران گفت. در اين باره اظهار داش��ت كه 
اقدامات روس��يه از پيش به موفقيت بزرگي نايل آمده بود؛ اين كار با القاي اين فكر به اذهان 
تركمن ها ش��روع شده بود كه ايشان مردمي مس��تقل بوده و مجبور به اطاعت از ايران نيستند. 
ويژگي همه رفتار روسها در اين ايالت، زير پا گذاشتن منافع ايران به آشكارترين وجه و تأييد 
تركمنها اس��ت. درگز، روسها افزون بر اينكه خود به غيرقانوني ترين شكل در امور روستاييان 
دخالت مي كنند، با خش��نودي آش��كار ناظر هر اقدام ظالمانه دولت ايران نس��بت به اتباع خود 
هستند. به نظر مي رسد كه سياست ايشان به فقر نشاندن و نااميد كردن ايالت تا بدانجا باشد كه 
در احساس مردم درباره دين و وظايفشان در قبال شاه تأثير كرده و در نتيجه خود طالب اشغال 
ايالت به وس��يله روسها شوند. در ظاهر براي گس��ترش منافع بازرگاني خود در استرآباد و گز 
مستقر شده بودند، اما ماهيت رفتارشان بيانگر قصد واقعي ايشان است. تركمن هاي ساحل دريا 
را متقاعد كرده بودند كه به حاكم استرآباد به عنوان فردي بي اهميت بنگرند. در گز مستقر شده 
و ب��دون مج��وز و حتي تقاضاي آن از دولت ايران يا مالكين زمين، چند خانه در آنجا بنا كرده 
بودن��د. چندين بار درگز به خود حق قضاوت در دع��اوي اتباع ايران داده اند كه اين كار براي 
بيگانگان ممنوع اس��ت. بدون داشتن حقي قانوني و با زير پا گذاشتن كامل خواست و عدالت 
مقامات قانوني درگز، چند تن از مردم را به اختيار خود به شدت تنبيه بدني كرده اند. در معامله 
با مأموران گمرك خانه هر آن چه خواستند، كردند. كالاهاي خود را هر زمان كه خواستند تخليه 
كردند و پس از آن فهرست محموله تخليه شده را ارائه دادند، اما هيچ كس نمي داند كه آيا اين 
فهرس��ت با كالاي واقعي محموله مطابقت دارد يا ن��ه. ماهيگيران روس بدون پرداخت چيزي 
به دولت ايران از بابت حق صيد، از س��واحل اس��ترآباد و ساحل تركمن نشين استفاده مي كنند؛ 
در آنجا خود ماهيگيري مي كنند و از تركمن ها ماهي اس��تروژن مي خرند. خلاصه آن كه دامنه 
اقدامات غيرموجه روسها تا بدانجا گسترده بود كه حاكم خوشحال مي شد كه بدون هيچ شرطي 
ايالت را ترك كند، زيرا در تعقيب هر دو راه پيش گفته چيزي جز نابودي خود نمي ديد. صحت 
اين اظهارات حاكم در گفتگوهاي مختلفي كه با ش��خصيت هاي شهر استرآباد داشتم نيز تأييد 
مي ش��د. از آنجا كه در مدت اقامت در اوبه آقاخان از تمايل آش��كار و رايج در اذهان خوانين 
جعفربايي براي اطلاع از خواس��ت ها و نظرات كمودور روس و نيز ترس ايش��ان از مخالفتش 
با بازديد من از آش��وراده و حس��ن قلي آگاه ش��ده بودم، فكر كردم كه براي مقابله با مشكلات 
پديدآمده مصلحت آن اس��ت كه براي خود دقايقي را از يكي از ايس��تگاه هاي ش��يلات كه از 
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لنگرگاه كش��تي هاي روس دور باشد، تهيه كنم. بدين منظور از سرحد سرزمين قبيله گوكلان، 
آقاخان را با اين دستورالعمل به اوبه اش روانه كردم كه از آنجا شخصي را براي كرايه يك قايق 
به گومش تپه بفرستد. اين شخص مي بايست با قايق استيجاري در محلي موسوم به سنگر، در 

دهانه رود قره سو، منتظر ورودم باشد. 
 در بازگشت از صحرا، اقامتم در شهر استرآباد دو روز بيش از مدت پيش بيني شده به طول 
انجاميد. در ورود به محل تعيين شده دريافتم كه قايق استيجاري من كه حامل نهُ تن از خوانين 
جعفربايي بود، به س��بب پيدا نكردنم در محل، عازم ش��ناور كمودور شده بود. هنگامي كه به 
كشتي كمودور رسيدند، او براي نشان دادن نارضايتي شديد خود از قصد خوانين براي همراهي 
با من، از ملاقات ايشان امتناع كرده و دستور داده بود كه به همان جايي مراجعت كنند كه سوار 
قايق ش��ده بودند. خوانين نيز در نهايت شرمندگي اين كار را كردند. با توجه به اين وضعيت، 
آقاخان را كه مجدداً به من ملحق شده بود، براي اجاره قايقي ديگر به خواجه نفس فرستادم كه 
ديگر ايس��تگاه ش��يلات تركمن ها و در دهانه جنوبي رود گرگان بود. وي اين كار را با سختي 
بسيار انجام داد، زيرا خبر عدم پذيرش خوانين از سوي كمودور و مخالفت شديدش با بازديد 
من از سواحل تركمن نشين شايع شده بود. آقاخان همچنين موفق شد كه خوانين جعفربايي را 
مجدداً ترغيب كند كه براي همراهي با من سوار قايق شوند، زيرا رفتن من و خود او به تنهايي 

به حسن قلي را محتاطانه نمي دانست. 
 هنگام��ي كه بر قايق نشس��تيم از قايقران ها كه به جانب لنگرگاه روس��ها درگز مي راندند، 
خواستم كه مسير را به سوي حسن قلي تغيير دهند. خوانين درباره اين تغيير مسير به مشورت 
پرداختند و از من درخواس��ت كردند كه ابتدا رهس��پار گز ش��ويم و پس از ديدار كمودور كه 
كشتي اش در آنجا لنگر انداخته بود، عازم حسن قلي گرديم. به ايشان يادآور شدم كه باد موافق 
به جانب حسن قلي مي وزيد و رفتن به گز مي توانست موجب چند روز توقف ناخواسته ما در 
آنجا ش��ود. افزون آن كه گز از مسير مستقيم ما خيلي دور بود. براي مدتي طولاني نتوانستم از 
ايشان پاسخي جز اين كه به نفع من است كه ابتدا به آنجا بروم، دريافت كنم. در جواب گفتم 
كه خود بهترين داور در مورد آنچه به نفعم باش��د، هس��تم؛ اما اگر از خود دلايلي براي عدم 
اجراي خواس��ته ام دارند، بگويند. آنگاه گفتند كه لازم بود از كمودور جواز س��فر گرفته شود. 
در اعتراض به اين س��خن پاس��خ دادم كه تهيه جواز سفر تنها براي قايق هاي تركمني كه راهي 
س��واحل اس��ترآباد و مازندران مي شدند، ضرورت دارد و ما در آن زمان از يك بندر تركمن به 
بن��در تركمن ديگري مي رفتيم. آنها اين موضوع را تأييد كردن��د. چون مدام به اظهارات اوليه 
خود مبني بر نفع من در رفتن به گز بازمي گش��تند، براي خاتمه موضوع و جلوگيري از امتناع 
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احتمال��ي اين خوانين از همراهي با من، پس از تكرار س��خنان س��ابق خود گفتم: »اگر بگوييد 
كه بدون خدمتگزاري به كمودور جرأت رفتن به حس��ن قلي را نداريد و س��بب همراهيتان با من نيز 
همين اس��ت، آنگاه به خواست شما ابتدا به گز خواهم رفت.« همه ايشان جز آقاخان پذيرفتند كه 
دليل واقعي شان همين بود و اين كه تا زماني كه در آنجا حاضر هستم از نتايج زيان بار اين كار 
خود واهمه ندارند، اما پس از رفتنم، كمودور روس قدرت آن را داشت كه با امتناع از صدور 
جواز س��فر، لطمه ش��ديدي را به ايشان وارد آورد. اين خوانين همچنين باور داشتند كه او اين 
ق��درت را اعمال خواهد كرد. با ش��نيدن اين اظهارات گفت��م از آنجا كه صراحتاً ترس خود را 
ابراز كرده اند، من با وجود داش��تن فرماني از شاه كه اجازه مي داد بدون هيچ محدوديتي به هر 
بخش از سواحل تركمن نشين بروم، به سبب سخنان ايشان ابتدا به گز مي روم. ناگهان آقاخان با 
صداي بلند با اجبار من به رفتن به جايي كه مايل نبودم، مخالفت و التماس كرد كه سكان قايق 
را خود در دست گرفته و آن را به هر جا كه مي خواهم هدايت كنم. چون سبب اصلي مخالفتم 
با درخواست خوانين صرفاً كشف مقدار نفوذ روسيه و نيز هراس موجود از آن دولت در ميان 

ايشان بود، دستور دادم به سوي گز پارو بزنند.
 در شب، هنگامي كه به كشتي كمودور رسيديم، وي مرا مؤدبانه پذيرفت، اما عمداً به آقاخان 
كه رئيس همه طايفه جعفربايي بود، به سردي خوش آمد گفت. در اينجا اجازه مي خواهم كه 
اش��اره كنم كه به دستور شاه، آقاخان درآمد تجارت نفت طايفه اغورجلي در حسن قلي را در 
تيول خود دارد. وي چندي پيش به سبب ناخشنودي از عاملي كه براي تحصيل گمركات در 
حس��ن قلي گمارده بود، كس ديگري را به جاي او منصوب كرد. گمان مي كنم كمودور كه از 
آقاخان جبران خس��ارت كالاهايي را مطالبه مي كرد كه يكي از هم طايفه اي هاي او در دريا به 
س��رقت برده بود، از به رسميت شناختن انتصاب جديد امتناع ورزيد و خواستار ابقاي عامل 
سابق در منصب خود شد. به هر حال آقاخان به اين خواسته رضايت نداد. عموم تركمن ها بر 

اين باور بودند كه سبب اصلي مداخله كمودور در حقوق آقاخان، همراهي اش با من بود.
 در مدتي كه در عرشه كشتي كمودور بودم، تعدادي تركمن در خدمت او ديدم. اينان برخلاف 
سنت شرقي ها بدون كلاه و طبق دستور كمودور ايستاده بودند. در ميان آنها متوجه شخصي با 
خنجري بزرگ و مرصع در يك غلاف طلايي ش��دم كه هديه اي از جانب امپراتور روسيه بود. 
تركمن ها به ندرت چنين زينت آلاتي دارند. كمودور و افسرانش با اين شخص با توجهي خاص 
رفتار مي كردند. پس از تحقيق دريافتم كه او خدر يا آن گونه كه روسها خطابش مي كردند، »خان«، 
پس��ر قيامت از اهالي حس��ن قلي بود كه در حال حاضر در روسيه زنداني يا گروگان است. وي 
توجهم را جلب كرد، زيرا يك تركمن در دهانه قره سو، با استفاده از فرصت، خصوصي به من 
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گفته بود كه بنا بر اخبار منتش��ر ش��ده، هدف بازديد من از آن بخش ها با آنچه خود گفته بودم 
تفاوت داشت و مي بايست از اعتماد به تركمني كه در كشتي كمودور است، حذر كنم. در شب 
از فرصت براي گفتگو با خدرخان و دو تركمن ديگر كه بر روي عرشه يافتم، بهره گرفتم. اينان 
توصيه كردند كه س��فر با آقاخان به حس��ن قلي را از س��ر به در كنم، زيرا به گفته ايشان، وي از 
هرگونه حمايت از من كاملًا ناتوان بود، و تنها كسي كه مي توانست مرا به سلامت به آنجا برساند، 
خدرخان بود. از خدرخان پرسيدم كه فكر مي كند كه چه وقت به حسن قلي كه محل سكونتش 
بود، مراجعت خواهد كرد. به من اطلاع داد كه به سبب كار داشتن با كمودور تا چهار يا پنج روز 

ديگر نمي تواند به حسن قلي برود.
 صبح روز بعد عازم گز ش��دم و ش��ب را در آنجا به سر بردم. درگز شخصي كه در صحت 
گفتارش ترديد كمي دارم، مرا از پيش��نهادي از س��وي خدرخان به يك مقام روس آگاه كرد. 
اگر چه منبع من نمي توانست اين مقام را معرفي كند، اما اشارات ضمني اش به گونه اي واضح 
به كمودور دلالت داش��ت. خدرخان به او پيش��نهاد كرده بود كه اگر من عازم حسن قلي شوم، 
مي تواند مرا بربايد. در پاسخ به چگونگي انجام اين كار، خدرخان گفته بود كه مرا اغوا خواهد 
كرد تا با قايق او رهس��پار حس��ن قلي ش��وم؛ اگر موافقت مي كردم، ديگر شرح بيشتر جزئيات 
ضرورتي نداش��ت. اما در صورت شكست اين نقشه، مرا در بدو ورودم به حسن قلي، به چادر 
خود دعوت خواهد كرد و در آنجا نقشه اي مشابه آنچه در مورد سفر با قايق كشيده بود، اجرا 
خواهد كرد. آن شخص گفت كه تا زماني كه با آقا خان باشم، در امان هستم، اما اگر كس ديگري 

پيشنهاد كند كه به قايق يا چادر او بروم، پاي در هيچ يك از آن دو نگذارم.
 در اين كه پيشنهاد مذكور را خدرخان كرده بود، ترديد كمي مي توانم داشته باشم. زيرا صبح 
روز بعد، به وقت رفتن به كنار دريا براي سوار شدن به قايق، خدرخان را يافتم كه پيش از من 
در آنجا بود. از آنجا كه قايق من كوچك و با 16 سرنشين، بار زيادي داشت، خدر به سوي من 
آمد و گفت: »جداً توصيه مي كنم كه با سفر با آن قايق، مخاطره نكني، من خود يك بار تنها با 
دو قايقران سوار آن شدم، تقريباً راه را گم كرديم؛ با 16 سرنشين چه انتظاري داري؟« به فارسي 
جواب دادم: »پناه بر خدا«. مجدداً گفت: »به آن قايق نرو«. ]آنگاه[ هم زمان با اش��اره به قايقش 
كه بزرگ تر و براي دريانوردي مناس��ب تر بود، گفت: »قايق من ]شناور[ بعدي است«. با خنده 

پاسخ دادم كه »امنيت هميشه فقط وابسته به اندازه قايق نيست.«
 در ورود به گومش تپه موفق شديم قايقي بزرگ تر تهيه كنيم و با آن عازم حسن قلي شديم. 
گومش تپه باريكه اي كوچك از خش��كي اس��ت كه در دريا پيش رفته و در حدود يك مايلي 
ش��مال دهانه رود گرگان واقع است. گومش تپه و مسافتي قابل ملاحظه از اطرافش پوشيده از 
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بقاياي ابنيه گذشته است كه با آجر ساخته شده بودند، اما ظاهري چندان قديمي ندارند. گفته 
مي شود كه در اين محل هنوز بقاياي يك شاهراه به سوي خرابه هاي جرجان را مي توان يافت. 
اوبة تركمن ها در گومش تپه بزرگ است و در فاصله كمي از دريا، در طول دو كناره رود گرگان 
قرار دارد. در لنگرگاه نزديك اوبه، حدود 30 قايق بدون كابين در اندازه هاي مختلف به چشم 
مي خورد. به نظر مي رس��يد كه رود گرگان از لحاظ عرض و عمق براي كش��تي هاي بخار قابل 
كش��تيراني باش��د، اما از دريا اين رود نيز همانند ديگر رودهاي سواحل ايران، صعب الوصول 
بوده و عمق آب بر روي پش��ته دهانه آن يك فوت و نيم يا دو فوت اس��ت، ولي هنگامي كه 
كش��تي وارد اين رود ش��ود، تا خرابه هاي جرجان، يعني فاصله اي حدود 90 مايل، هيچ مانع 
طبيعي براي كشتيراني شناورهاي كوچك بخار وجود ندارد. من فرصت ديدن اين رود را تنها 
در س��ه نقطه داش��تم كه يكي از آنها در فاصله اي نه چندان دور از جرجان بود. متقاعد شده ام 
كه اظهارات بوميان مبني بر اس��تعداد رود گرگان براي كشتيراني صحيح است. چنين مي نمايد 
كه كمودور روس علاقه بس��ياري داشت كه از من درباره اين موضوع اطلاعاتي كسب كند. از 
ماهيت نقطه نظرهايش اين گونه نتيجه گرفتم كه سئوال هايش به كشتيراني با كشتي بخار در رود 

گرگان مربوط مي شد.
 از گفتگوهاي تركمنها در گومش تپه احساسم مبني بر تفوق كامل روسيه تأييد شد، هر چند 
كه موفق نشدم از ايشان شواهد جديدي به دست آورم. با وجود اين، تعصب عمومي تركمن ها 
عليه اس��كان روس ها در خاك اصلي، در گومش تپه نيز رواج داشت. مطلع شدم كه چند سال 
پيش روس ها تلاشي براي احداث يك مجتمع ماهيگيري در آنجا به عمل آورده بودند، اما به 
سبب مخالفت شديد تركمن ها، اين كار رها شد. در روزي كه گومش تپه را ترك كرده بوديم، 
به وقت طلوع خورشيد از سبقت قايق خدرخان كه براي افزايش سرعت آن هم زمان از بادبان و 
پارو استفاده مي كرد، از قايقمان خيلي شگفت زده شدم، زيرا پيش تر به من گفته بود كه كارش با 
كمودور، او را چهار يا پنج روز معطل مي كند. ]به وقت سبقت گرفتن[ همراهانش تهديد كردند 
كه از پياده شدن ما در حسن قلي جلوگيري خواهند كرد. به اين سخنان، تركمن هاي قايق من 
به طعنه پاسخ دادند كه خدر و افرادش مي توانند هر كاري كه خواستند بكنند. اطمينان دارم كه 
جنابعالي اين نظر را نخواهيد داشت كه صرفاً از سر خودنمايي ]چنين[ بي پروا عازم حسن قلي 
شدم. از مجاري مختلف تحقيقاتي در خصوص ميزان نفوذ خدر به عمل آورده بودم و اطمينان 
زيادي داشتم كه برآورد روسها در مورد اقتدار او در ميان طايفه اغورجلي بيش از اندازه واقعي 
آن بود. افزون آن كه شخصيت آقاخان را دو ماه ديده ]و از اين روي با حضور او[ خود را در 
امان احساس مي كردم. هيچ دليلي براي خيانت آقاخان يا خوانيني كه ما را همراهي مي كردند، 
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نداش��تم. در نظر اين مردم ميهمان نه فقط آقاخان كه ميهمان همه طايفه جعفربايي محس��وب 
مي شدم، تا زماني كه با ايشان بودم مي توانستم به حسن نيتشان اطمينان كنم.

 در ]مدت اقامتم در[ حس��ن قلي در چادر دو تن از رؤساي آنجا غذا مي خوردم. همه ]افراد[ 
برجسته در چادر آنها گرد مي آمدند. در ميان طايفه اغورجلي نيز به همان اندازه كه در جعفربايي 
احساس مي شد، تسليم در برابر كمودور را رايج ديدم، اما تنها واهمه از قدرت كمودور بود كه 
ايشان را مانند ديگر يموتها به اطاعت وادار مي كرد، زيرا چند سال پيش كه رو سها در اينجا نيز 
چون گومش تپه با ساختن انبار براي شيلات، جهت استقرار در ميان اين مردم كوشيدند، ترس 
اهالي برانگيخته شد و انبارهاي ساخته شده را ويران كردند. به نظر مي رسد كه اين مردم هم از 
اجاره دادن حق ماهيگيري در ساحل خود به روسها پشيمان شده بودند و با خاتمه مدت اجاره، 
مصمم گش��تند كه از ورود به هر نوع قرارداد جديد خودداري كنند، زيرا پي برده بودند كه اگر 
همان اندازه ماهي كه خود صيد مي كنند به خريدار بهتر فروخته ش��ود، س��ود بيشتري دارد. اگر 
راجع به صحت آنچه در گز راجع به نيات خدرخان در مورد من اظهار ش��د ضرورت داش��ته 
باشد، مي توانم اين مورد را ذكر كنم كه در حسن قلي شخصاً از من دعوت كرد كه به ديدارش 
بروم و بر اين كار اصرار ورزيد. در جواب او پاس��خ دادم كه اگر خدرخان خواهان ملاقات من 
اس��ت مي توان��د همانند ديگر خوانين به ملاقاتم بيايد و اين ك��ه به هيچ وجه قصد آن ندارم كه 

ميهمان نوازي او را امتحان كنم.
 در حس��ن قلي نتوانستم بفهمم كه آيا روسها هيچ استحكامات يا ابنيه اي در سواحل شرقي 
دري��اي مازن��دران بنا كرده بودن��د. اطلاع دارم كه آنچه در نقش��ه هاي اين دري��ا به عنوان دژ 
كراسنوودس��ك علامت گذاري ش��ده، ديگر وجود ندارد. ]از شواهد[ متقاعد شده ام كه اين دژ 

مي بايست تنها بنايي موقت بوده باشد كه در عصر پتر كبير ساخته شده بود.
 در بازگش��ت از حس��ن قلي، خواني��ن تركمن به اس��تثناي آقاخان و خ��ان گومش تپه، در 
خوجه نفس، در كناره جنوبي رود گرگان، از من جدا شدند. مي خواستم كه از آن محل مستقيماً 
به آشوراده بروم، اما خان گومش تپه كه در قايقش بودم، گفت كه تصميم دارد در وهله اول مرا 
به گز ببرد، زيرا به گفته او، كمودور را در آنجا مي ش��د پيدا كرد. از من درخواس��ت كرد كه در 
اين خصوص تقاضايش را بپذيرم. همچنين گفت كه به سبب علاقه مندي واقعي اش به خدمت 
ب��ه من، اميدوار بود كه من نيز آنچه در توان داش��تم ب��راي كمك به او انجام دهم، زيرا اجابت 
خواس��ته اش مستلزم زحمت اضافي نبود و ]از اين روي[ با او در اين مورد بيشتر بحث نكنم. 
در اين مدت يك قايق ديگر تركمن از كنار ما گذشت و خان مذكور با اطميناني كه ]به وسيله 
آن[ از حضور كمودور آشوراده به جاي گز حاصل كرد، بحث ما خاتمه يافت. در مسير مصرانه 
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از من تقاضا كرد كه كمودور را از قصدش براي بردنم به گز به جاي آشوراده مطلع كنم، زيرا 
اين كار لطف بزرگي در حق او بود و اگر او را در حضور كمودور به موهن ترين واژگان دشنام 
مي دادم، آن را هنوز لطف بيشتري از جانب من به خود تلقي مي كرد. مشتاق آن بودم كه تأثير 
اجراي نخس��تين توصيه اين خان را به چشم خود ببينم. در گفتگو با كمودور به قصد او براي 
بردنم به گز اشاره كردم. از همين روي يا هر سبب ديگر، خان مذكور ديگر نمي توانست هيچ 

دليلي براي عدم رضايت از خوش خدمتي به آن افسر روس داشته باشد.
 ش��ايد به مش��روح جزئياتي وارد شده باشم كه اس��تحقاق آن را ندارند، اما به نظر من آنها 
ش��واهدي هس��تند كه بر ماهيت نفوذ روس��يه در ميان تركمن ها دلالت دارند. فكر مي كنم كه 
حضرت عالي اين درازگويي را زودتر از حذف رويدادهايي خواهيد بخشيد كه مي توانند شما 

را قادر سازند كه شخصاً درباره واقعيات امور در آن سامان صاحب نظر شويد.
 اندكي پس از ورودم به عرش��ه كش��تي كمودور، او خود پيشنهاد كرد كه از آشوراده بازديد 
كنم تا با مسيو گوسك، نماينده كنسولي روسيه در استرآباد، از من پذيرايي كنند. ايشان بناهاي 
مختلف احداثي را به من نشان دادند. با پزشك پايگاه دور جزيره قدم زدم. آشوراده در فاصله 
تقريباً س��ه مايلي انتهاي ش��به جزيره ميان كاله قرار دارد و دهانه غربي خليج استرآباد را شكل 
مي دهد. آش��وراده جزيره اي كوچك و تنها حدود يك مايل طول و چند صد يارد عرض دارد. 
خاكش فقير و شني است. هيچ گياه بومي جز علف هاي بلند و زبر ندارد، اما اين گياهي مفيد 
است، زيرا ريشه اش كه خاصيت چسبندگي دارد، به مقدار زيادي در خاك پخش مي شود. در 
فقدان اين ريش��ه ها، خاك آشوراده در معرض پراكندگي به وسيله بادهايي است كه در درياي 
مازندران فراوان مي وزد. مرتفع ترين نقطه اين جزيره تنها چند فوت بالاتر از سطح دريا است. با 
وجود اين بر اين گمان هستم كه عمق دريا در ساحل آن تدريجاً كاهش مي يابد. اگر اين حدس 
صحيح باشد، مي توان نتيجه گرفت كه ]با گذشت زمان[ ابعاد جزيره افزايش خواهد يافت، زيرا 
بين آن و ميان كاله عمق آب تا بدانجا اندك است كه فاصله بين آنها را جز در مجرايي باريك 
كه در اواسط راه وجود دارد، مي توان پياده طي كرد. در حال حاضر پانزده بنا از انواع مختلف 
در آشوراده وجود دارد كه در منتهي اليه شمال آن واقع هستند. عمده ترين اين ابنيه، بيمارستان 
اس��ت كه س��ازه اي محكم و منظم از جنس چوب دارد. ضميمه آن، خانه پزشك و ساختمان 
ديگري است كه به نظر مي رسد مستحكم بنا شده باشد. ديگر ساختمان ها عبارتند از آشپزخانه 
افراد، بنايي ديگر متعلق به بيمارستان، محل سكونت افراد، حمامي بزرگ، يك كارگاه آهنگري، 
ي��ك انبار طويل دولت��ي، انبارهاي مال التجاره و انباري براي ماه��ي. همه آنها از جنس چوب 
هستند و از ابنيه روستاهاي ساحل مستحكم تر به نظر مي رسند. تلاش زيادي براي درختكاري 
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و دلچس��ب تر كردن جزيره به عمل آمده اس��ت. به هر حال چنين مي نمايد كه بيد تنها درختي 
باشد كه مي تواند در آنجا به شكل طبيعي رشد كند. در حال حاضر مساحتي چشمگير از زمين 
آنجا كرت بندي شده و زحمت زيادي براي كاشت درختهاي پرتقال و ليمو كشيده مي شود كه 
هر ش��ب با دقت به شكل مصنوعي آبياري مي ش��وند. تا جايي كه دريافتم، برخلاف اظهارات 
ايرانيان، هيچ بنايي از سنگ يا آجر در آشوراده وجود نداشته و به ظن غالب نيست. در ساحل 
تنها يك توپ ديدم و در هيچ جا، زاغه مهمات يا قورخانه به چشم نيامد. شش شناور تجاري 

در آشوراده و گز لنگر انداخته بودند. 
 شناورهاي دولتي شامل دو كشتي جنگي دو دَكَله، يكي با 14 توپ و ديگري 8 توپ و يك 
قايق بزرگ، قادر به حمل توپ هاي كوچك بود. به نظر مي رسيد كه در عرشه كشتي كمودور، 
افزون بر ش��خص او، تنها دو افس��ر ديگر، يكي با درجه كاپيتان��ي و ديگري ناوباني، خدمت 
مي كردند. اين فرصت را نداشتم كه از كشتي جنگي ديگر بازديد كنم، اما به من گفته شد كه در 
آن نيز تنها دو افسر وجود داشتند. حقوق كمودور 6000 تومان در سال است و به او اين اختيار 

داده شده كه سالانه 500 تومان براي هديه به تركمن ها هزينه كند.
 به هر روي اهميت آشوراده به سبب اندازه اش نيست. جنابعالي خود آگاه هستيد كه سواحل 
اي��ران در درياي مازندران چند بندرگاه طبيعي دارد كه يكي از آنها خليج اس��ترآباد اس��ت كه 
به باور من بهترين آنهاس��ت. در آن هر تعداد كش��تي مي تواند در كمال امنيت لنگر بيندازد. در 
تندبادهايي كه در درياي مازندران فراوان مي وزند، خليج اس��ترآباد لنگرگاه خوبي اس��ت، زيرا 
بزرگ ترين كش��تي هاي اين دريا، همانند كشتي دكل دار كمودور با 14 توپ، مي توانند در 100 
ياردي ساحل آشوراده لنگر اندازند. از امتيازات اين جزيره براي تجارت نيز نبايد غفلت شود. 
از لحاظ جغرافيايي مناسب ترين موقعيت را براي استقلال ماهيگيران روس دارد، زيرا فاصله اش 
تا سه ايستگاه بزرگ صيادي در سواحل تركمن نشين - خوجه نفس، گومش تپه و حسن قلي - 

زياد نيست.
 از منظر نظامي، چنين مي نمايد كه آشوراده نقطه مهمي باشد. به سبب كوچكي به سهولت 
مي توان آن را داراي استحكامات دفاعي كرد. با موقعيت جزيره اي آن در دريايي كه هيچ كشتي 
مس��لحي ]جز بحريه روس��يه[ اجازه ظهور ندارد، تنها به ساده ترين نوع استحكامات نياز دارد 
تا غيرقابل نفوذ ش��ود. به عنوان يك پايگاه نظامي از اين امتياز برخوردار اس��ت كه در جزيره 
آب تازه تقريباً در سطح خاك قابل تهيه و هوايش از هر نقطه ديگر در ساحل، جز حسن قلي، 
س��المتر است. در حال حاضر اشغال آش��وراده از نوع نظامي است. نتوانستم كه بفهمم كه آيا 
عملًا براي جلوگيري از بازديد ايرانيان از جزيره از نيروي نظامي اس��تفاده مي شود. اما ديدگاه 
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روس��يه در اين باره تا بدانجا در استرآباد مشهور است كه هيچ ايراني جز تعدادي خرده فروش 
خ��ود را براي ديدن از آن ب��ه مخاطره نمي اندازد. در چند نوبت، هنگام��ي كه ايرانيان با نفوذ 
خواس��تند كه به بهانه ملاقات كمودور به آنجا بروند، بدان س��بب در مقصود خود ناكام شدند 
كه كمودور ايشان را در خاك اصلي ايران يا عرشه كشتي خود پذيرفت. تركمن ها تنها كساني 
هستند كه براي رفتن به آنجا تشويق مي شوند. حتي تركمن ها نيز اگر بر حسب ضرورت بدون 
همراهي يك روس در جزيره پياده شوند، نگهبانان به ايشان اجازه نزديك شدن به ساختمان ها 
را نمي دهند. لنگرگاه كشتي هاي روسي در گز در خاك اصلي ]ايران[ حدود سه چهارمِ مايل از 
ساحل فاصله دارد، حتي شناورها با بار سبك نيز مجبور هستند كه دور از ساحل لنگر بيندازند، 
زيرا آب بي نهايت كم عمق است و رفت و آمد بين آنها و ساحل به وسيله قايق هاي كوچك با 

كف مسطح انجام مي گيرد. فاصله ساحل گز تا آشوراده حدود 8 مايل است.
 در دو ملاقاتي كه با كمودور داش��تم، محترمانه پذيرفته ش��دم. از آنجا كه در آخرين ديدار، 
س��خناني بي اس��اس اظهار كرد، رخصت مي خواهم كه با ذكر آنها، زحمت افزا ش��وم. وي به 
هنگام صرف غذا گفت كه به عنوان يك افسر بحريه نمي توانست از بيان نظر خود در اين باره 
خودداري كند كه در سفر به حسن قلي با قايقي به كوچكي آنچه من در اختيار داشتم، مخاطره 
زيادي كرده بودم. ]ديگر آن كه[ از بابت عدم پذيرش پيش��نهادش براي اعزام كش��تي و خدمه 
خود او براي همراهي با من نيز اظهار تأس��ف كرد. به گفته او، اگر اين كار كافي نبود، خود با 
كشتي اش مرا به آن محل مي برد. اين سخن تا بدانجا باعث شگفتي من گشت كه فكر كردم در 
فهم آن دچار اشتباه شده بودم. از آنجا كه كمودور تنها به زبان روسي صحبت مي كرد، از مسيو 
گوسك كه در آن ملاقات نقش مترجم را داشت، درخواست كردم كه سخن او را تكرار كند. او 
اين كار را به زبان فرانسه انجام داد. پاسخ دادم كه درباره اين اظهارات نمي توانم از بيان شگفتي 
خود اجتناب كنم، زيرا براي نخستين بار بود كه آنها را مي شنيدم؛ اگر چه نمي توانستم به خود 
اجازه دهم كه او يا افرادش را به زحمتي زياد چون همراهي با من تا حس��ن قلي بيندازم، اما 
قادر نبودم از اظهار اطلاع از لطف او براي چنين پيشنهادي قصور كرده باشم. كمودور گفت كه 
در نخس��تين بازديدم، از كاپيتان خود خواسته بود كه آن مطلب را به زبان فرانسه به اطلاع من 
برس��اند. اگر چه اين گفتگو به زبان روس��ي و بخشي به زبان فرانسه صورت مي گرفت، منتظر 

توضيح كاپيتان شدم؛ او هيچ پاسخي نداد و در گفتگو شركت نكرد.
 اگر چه انباري براي كالاهاي تجاري در آشوراده ساخته شده، اين تأسيسات تنها به آن محل 
محدود نيست. در بناي آنها در خاك اصلي نيز همانند آشوراده، بي توجهي ]روسها[ به حقوق 
ايران به چش��م مي خورد. رواندوف، عامل كمپاني مس��كو كه پيش تر به او اشاره كرده ام، بدون 
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رضاي��ت و حتي تقاضاي موافقت از مالك روس��تاي گز يا اجازه وزراي ايران، در آن روس��تا 
س��اختماني را براي تحويل گرفتن كالاهاي تجاري بنا كرده اس��ت. برادر يكي از منش��ي هاي 
]محلي[ نمايندگي سياس��ي روس��يه در تهران نيز در آن روستا مالكيت يك خانه و زمين را به 
دس��ت آورده است. به هر حال مورد اخير از آن روي اهميت كمتري دارد كه وي تبعه روسيه 
نبوده و از اتباع ايران است. با وجود اين كه فرد اخير ظاهراً منصب مترجمي كمودور را دارد، 
همانند همه مستخدمين ]محلي[ روسيه در اين كشور، در اموري كه مي تواند به حوزه وظايف 
ش��غلي اش مربوط ش��ود، به ناحق امتيازات اتباع خارجه را به خود منتسب كرده است. چنين 
مي نمايد كه وي در چند مورد به غيرمنطقي ترين وجه در حقوق قانوني مقامات محلي روستا 
مداخله كرده اس��ت. يكي از اين موارد را كه چند ماه قبل رخ داده، ذكر مي كنم. ]هنگامي كه[ 
ضابط گز از يكي از روستاييان، ديون معوقه ديواني را مطالبه كرد، آن روستايي با اتكا به كسب 
حمايت از روس��هايي كه يكي از خويش��اوندانش در خدمت ايشان بود، از پرداخت ديون سر 
باز زد. ضابط براي گرفتن بدهي به چوب و فلك متوس��ل ش��د. هنگامي كه اين خبر به گوش 
مترجم ايراني رسيد، دنبال آن شخص فرستاد و مختصر آن كه بدون هيچ تحقيقي، ضابط را به 
شدت تنبيه كرد. از اين موضوع نه تنها به وسيله خود ضابط، بلكه از افراد متعدد در استرآباد و 
گز اطلاع حاصل كردم. از آنجا كه اين مورد، مداخله مس��تقيم در حقوق قضايي ايران بود، در 

سراسر ايالت هيجاني قابل ملاحظه به پا كرد.
 از جزئياتي كه شرح داده شد، شايد جنابعالي بر اين نظر باشيد كه اشغال آشوراده به وسيله 
روسها ماهيتي موقت ندارد. موفق شدم كه اطلاعاتي از يك منبع اختصاصي به دست آورم كه به 
آن اعتماد زيادي دارم. اطلاعات مذكور نه تنها مؤيد اين نظر درباره اشغال آشوراده است، بلكه 
موجب سوءظن قابل ملاحظه نسبت به هدف دولت روسيه مي شود كه براي برقراري مناسبات 
تجاري با مردم استرآباد به اقدامات تحميلي مبادرت مي ورزد. به من اطلاع داده شد كه روسيه 
به اهميت مالكيت آش��وراده به خوبي واقف است، اما قصد جلوگيري از تملك آن را ندارد و 
اين كه اگر آشوراده را ]به دولت ايران[ تسليم كند، اين كار تنها در كمال بي رغبتي خواهد بود. 
همچنين آگاه شدم كه چند سال پيش يك كمپاني تجاري از مسكو به رياست بارون ميندورف16 
مصمم گشت كه تجارت روسيه را به آسياي مركزي گسترش دهد. اين كمپاني چند سال قبل 
رواندوف را به عنوان عامل خود به استرآباد فرستاد و براي افزايش بازرگاني و نفوذ اين عامل 
در مي��ان اهال��ي ايالت، مبلغ 2500 تومان در اختيار او ق��رار داد تا براي متنفذترين افراد خرج 
ش��ود. كمپاني همچنين براي رواندوف مقادير زيادي مال التجاره تدارك ديد. او دستور داشت 
كه اين كالاها را به قيمت كمتر از ارزش واقعيش��ان در بازار بفروشد. به هر حال چنين به نظر 
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مي رس��د كه رواندوف انتخابي مناسب براي اين مأموريت نبود، زيرا همزمان با قدرت گرفتن 
كمودور در خليج اس��ترآباد، وي در اجراي دستورالعمل كارفرمايان خود، مبالغي را به شيوه اي 
چنان بي س��ابقه در ميان دست اندركاران تجارت پخش و پول زيادي را مسرفانه هزينه كرد كه 
تأثيري عكس نياتش به بار آورد. فوراً رواندوف يك عامل س��رّي دولت روسيه شناخته شد و 
اين كه در پوش��ش تجارت، سلطه سياسي روسيه بر ايالت و نهايتاً گرفتن آن مخفي بود. براي 
ش��يوه اي كه اين ش��خص ظاهراً تاجر منابع مالي خود را هزينه كرد، مي توان نمونه زير را نقل 
كرد. وي در ورود به اس��ترآباد به ملامحمدعلي، مجتهد معروف شهر مبلغ پانصد تومان هديه 
داد و درخواست كرد براي بناي يك مسجد خرج شود. اين خواسته انجام شد. هنگامي كه اين 
عمل سخاوتمندانه علني گشت، مردم از اين كه يك تاجر و يك مسيحي مبلغي چنين هنگفت 
را ب��ه چنان هدفي اختصاص داده بود، تا بدان حد در ش��گفت آمدن��د كه از رواندوف درباره 
سبب اقدام سخاوتمندانه اش شروع به پرسش كردند. او پاسخ داد كه در دريا پس از مواجهه با 
طوفاني سهمگين، نذر كرده بود كه در صورت زنده ماندن، آن مبلغ را براي ساختن يك مسجد 
هزينه كند. بر همه آشكار بود كه اين پاسخ سخيف براي فريبكاري است. به من گفته شد كه 
تقريباً مقارن منازعه ايران و هرات، رواندوف در شهر اخير به برخي مناصب گمارده شده بود. 
از منبع پيش گفته مطلع گشتم كه خبرهاي منتشره از سوي روسها مبني بر ارزش زياد و فزاينده 
تجارتش��ان با استرآباد و ايالات شرقي ايران، واقعيت نداشت و صادرات سالانه روسيه از اين 
مجرا از پنج يا شش هزار تومان تجاوز نمي كند. بنا بر همين منبع، مسيو گوسك به افرادي كه 
احتمالاً با ايش��ان تماس گرفتم، تعليم داده بود كه به من بگويند كه صادرات روس��يه در سال 
به چند ميليون روبل بالغ مي ش��ود. وي همچنين به ايشان گفته بود كه در ميان روس هاي آگاه 
به اوضاع آس��ياي مركزي، اين باور شيوع دارد كه مستملكات انگلستان در شرق نمي تواند در 
يك حمله مستقيم به تسخير روسيه درآيد؛ لشكركشي اخير انگلستان به افغانستان ايشان را به 
اين نكته متقاعد كرده اس��ت. با وجود اين روس��يه هنوز مصمم به افزايش نفوذ خود در قبايل 
آن منطقه اس��ت و اين هدف تنها با پيش��برد تجارتش در آس��ياي مركزي قابل دستيابي است. 
مس��يو گوسك براي كمك به پيش��رفت اهداف دولت متبوعش در جهت خراسان و هرات، از 
وزيرمختار روسيه در تهران اجازه خواسته بود كه عازم مشهد شود، اما ]وزيرمختار[ هنوز به اين 
تقاضا پاسخي نداده بود. منبع من همچنين گفت كه تجارت روسيه با استرآباد چنان اندك بود 
كه به عقيده او اس��تقرار يك كنسول در آن شهر در واقع تحصيل نفوذ سياسي را هدف داشت 
نه آن كه منافع تجاري ملتزم گماردن چنين شخصي باشد. با وجود محافظه كاري بيش از حد 
او در صحبت در اين زمينه، من خود به همان اندازه قادر به قضاوت بودم كه آيا قضيه انتصاب 



43

كنسول از سوي روسيه با هدف سياسي بود. به هر حال، منبع من اخيراً مكتوبي از كنت مدم17 
به كمودور روسيه را به زبان فرانسه ديده بود كه در آن، مطلب زير آمده بود:

منبع من همچنين گفت كه به نظر او درباره شيوه اقدامات مأمورين روس در ايالت استرآباد 
مطالبي تحريف ش��ده در اختيار امپراتور روس��يه گذاش��ته شده و بس��ياري از رويدادها به 
اعليحضرت گزارش نشده بود. در مورد گماردن نماينده اي در استرآباد نيز گفت كه به باور 
او وزراي دولت روس��يه از هر پيش��امدي از سوي اتباع ايران كه به ايشان بهانه بدهد كه به 
دولت ايران براي پذيرش كنس��ولي در استرآباد فشار آورد، با رضامندي مي نگرند. اگر چه 
اين يك واقعيت بود كه روسيه اين حق را داشت كه هرگاه مناسب تشخيص دهد، كنسولي 
را در استرآباد بگمارد، اما اگر شرايط براي انتصاب اين كنسول با توسل به زور و به مناسبت 
يك آزردگي مساعد باشد، چنين كنسولي در يك روز مي تواند نفوذي را به دست آورد كه 
تحصيل آن براي كنس��ولي كه ايران بدون فش��ار با انتصابش موافقت كند، نيازمند يك سال 
وقت اس��ت. به س��بب بيم زيادي كه از وقوع برخي حوادث با ماهيتي اين چنين داشتم، از 
هر فرصتي اس��تفاده كردم تا به كس��اني كه با من تماس مي گرفتند، اين نكته را گوشزد كنم 
كه در هيجانات ناگهاني، بي تدبيري در تن دادن به توسل به خشونت، موجب نه تنها لطمه 
خوردن از ناخش��نودي دولت خودش��ان، بلكه شكست در همان هدفي مي شود كه خواهان 

دستيابي به آن هستند.
 از آنجا كه در مدت اقامتم در ش��هر اس��ترآباد اين خبر دهان به دهان مي ش��د كه انباري كه 
رواندوف درگز در دست ساخت داشت و نيز انباري كه پيش تر بنا كرده بود، هر دو به وسيله 
زمان خان، كلانتر ناحيه گز، كاملًا نابود ش��ده بودند، از فرصت براي بازديد آن محل اس��تفاده 
كردم. با وجود اين، خبر مذكور اغراق آميز بود. ]درگز[ معلوم ش��د كه رواندوف در واقع يك 
انبار س��اخته بود، اما اين انبار تكميل نش��ده بود؛ اين كار، همان گونه كه در مورد انبار قبلي هم 
مصداق داشت، مجوزي از دولت يا تيولدار نداشت. زمين اين انبار خالصه و تيول عباس خان، 
وزير مازندران، بود. كلانتر اين ناحيه از بيم اس��تيضاح دولت خود، از شناسايي حق رواندوف 
براي تكميل اين انبار بدون ارائه اجازه نامة وزراي ايران خودداري و تكميل آن را ممنوع كرده 
بود. با وجود اين، كلانتر پس از آگاهي از اين كه روس��تائيان براي منافعي اندك، كار س��اخت 
را همچنان مخفيانه ادامه مي دادند، مجدداً دس��تورات اكيدي را درباره ممنوعيت اين كار صادر 
كرد و قصد خود را براي جريمه هر تبعه ايران كه بدون جلب موافقت قبلي او به ساخت انبار 
كمك كند، اعلان كرد. به نظر مي رسد كه اين اقدام از سوي رواندوف به عنوان يك بي عدالتي 
بزرگي تلقي ش��د. گفته مي شود كه اين عامل به وزيرمختار روسيه در تهران نوشت كه با تنبيه 
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كلانتر موجبات رضايت او فراهم شود.
 ايستگاه هاي صيادي در سواحل ايران در درياي مازندران پرشمار است و اگر در دست ايرانيان 
نگاهداري و به گونه اي مناس��ب اداره شود، مي تواند يك منبع قابل توجه به درآمد براي دولت 
و نيز اتباع ايران باشد. ماهي هايي كه صيد مي شوند، چهار نوع هستند: اقسام مختلف استروژن 
باارزشترين است و همه آن به روسيه صادر مي شود. اين ماهي در مذهب مسلمانان شيعه حرام 
اس��ت. فكر مي كنم كه براي دولت ايران شيلات سالانه 12000 تومان منافع دارد. با وجود اين، 
اجاره داران شيلات سود بزرگي از آن به دست مي آورند. منفعت آن حدود پنجاه درصد است و 
هنگامي كه در بازار آستاراخان فروخته شود، مجموع سود آن حدود 20000 پوند انگليس است. 

جدول ايستگاه هاي مختلف صيادي در ساحل ايران با نوع ماهي هاي آنها به قرار زير است:

ماهي سيمماهي سفيدماهي آزادماهي استروژنايستگاهرديف

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21

حسن قلي
گومش تپه
خوجه نفس

ملاكيله
نوكنده 

كله وات
شاه كيله

علي نقي بك
فرح آباد
لاريم

چپك رود
مشهد سر
سرخ رود

هراز
اهلم رود
چالوس

مزار
شير رود
پل رود
رودسر
چمخاله

×
×
×
×
_
×
×
×
×
_
_
_
_
_
_

استروژن واقعي
_
_
_

استروژن واقعي
×

×
×
×
×
×
×
_
×
×
×
×
×
×
×
×
×
×
×
×
×
×

×
×
×
×
×
×
×
×
×
×
×
×
×
×
×
×
×
×
×
×
×

_
_
_
×
*
×
×
×
×
×
×
×
×
×
×
×
*
×
×
×
×
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22
23
24
25
26
27

سفيدرود
دكه

حسن كياده
انزلي

گرگانرود
آستارا

_
_
×
×
_
×

×
×
×
×
×
×

×
×
×
×
×
×

×
×
×
×
×
×

 در ميان ايس��تگاه ها شيلات سفيدرود باارزش ترين اس��ت و احتمالاً ]درآمد آن[ با مجموع 
شيلات بقيه ايستگاه ها برابر است. آنها را به يك خاندان مسلمان با اصليتي ايراني كه اكنون تبعه 
روسيه هستند، اجاره داده اند. اين خاندان در سفيدرود به تنهايي سالانه حدود 200 ماهيگير را 
به خدمت مي گيرند كه كمي پيش از آغاز فصل ماهيگيري از نواحي روسيه آورده مي شوند و 
در پايان فصل به كش��ور خود بازمي گردند. ايس��تگاه هاي كوچك تر سرخ رود، لاريم، فرح آباد، 
چپك رود، علي نقي بك در اجاره يكي ديگر از اتباع روسيه است. در ايستگاه هاي حسن قلي، 
گومش تپه، خوجه نفس و ملاكيله كه در سواحل تركمن نشين واقع هستند، تركمن ها و روسها 
مش��تركاً ماهيگيري مي كنند. روس��ها لوازم موردنياز براي صيد ماهي را براي تركمنها تدارك 
مي بينند و از ماهي صيد ش��ده خاويار توليد مي شود. هر مقدار ماهي كه تركمنها صيد كنند، به 
روسها فروخته مي شود. قيمت متوسط هر ماهي خاويار )نه استروژن واقعي كه تنها در سفيدرود 
يافت مي ش��ود( 9 شيلينگ است كه 3 ش��يلينگ آن براي ماهي، 3 شيلينگ براي تخم ماهي يا 
خاويار و 3 ش��يلينگ براي سريش��م آن است. كميت ماهي صيد شده بايد قابل ملاحظه باشد، 
زيرا سالانه سه تا شش كشتي در سواحل تركمن نشين پهلو مي گيرند و بارها با محموله كامل 
به روسيه مراجعت مي كنند. ظرفيت شناورهايي كه در آشوراده ديدم، به نظر مي رسيد كه حدود 
150 تن باشد. اگر چه هر سال اين مقدار زياد ماهي در ايستگاه هاي سواحل تركمن نشين گرفته 
مي شود، صيد بخش بزرگي از اين مقدار كار خود روسها است. مطلع شده ام كه از زمان حضور 
كش��تي هاي جنگي روسيه در خليج اس��ترآباد، روسها ]از بابت صيد در سواحل تركمن نشين[، 
برخلاف س��اير ايستگاه ها، هيچ مبلغي به دولت ايران پرداخت نكرده و به جاي پرداخت پول 

حق ماهيگيري به دولت ايران، آنجا را اشغال مي كنند.
 در خاتمه گزارش خود درباره وضع سياسي كنوني روسيه در ايالت استرآباد، شايد بجا باشد 
ملاحظاتي چند را در مورد وضعيت مالي آن دولت تقديم كنم كه مشروط به موفقيت در اجراي 

طرح هايي است كه اهالي استرآباد به روسيه نسبت داده اند.
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 با فرض صحت مش��اهداتم، در حال حاضر نفوذ روسيه در سواحل تركمن نشين غلبه دارد 
و مي ت��وان به خوبي اس��تنباط كرد كه اي��ن نفوذ افزايش يافته و تدريج��اً به قبايل تركمني كه 
دورتر از ساحل سكونت دارند، گسترش خواهد يافت. از آنجا كه سازمان بومي تركمن ها يك 
دموكراس��ي خالص است، سنت هاي خود ايشان اين گسترش نفوذ را تسهيل مي كند. در ميان 
ايشان برخي از افراد با عنوان »خان« متشخص هستند، اما اين مقام بيشتر ظاهري است تا واقعي؛ 
هر تركمن اصيل كه در ميان خود ايش��ان »ايگ« خوانده مي شود، در تساوي كامل با خان قرار 
دارد. به همين دليل مردم طوايف مختلف يموت به سبب پايبندي شديد به پيوند درون قبيله اي، 
در حمله انفرادي به يكديگر به شدت محتاط هستند. احساسي مشابه بر مناسبات قبايل مختلف 
با هم نيز حاكم اس��ت. در چنين وضعي، بديهي است كه روسيه از طريق تحت فرمان خويش 
نگاه داش��تن پرجمعيت ترين، و در نتيجه پرنفوذتري��ن طايفه يموت، يعني جعفربايي، از پيش 
درجاتي از نفوذ تحصيل كرده، در ميان ساير شاخه هاي يموت نيز درجاتي از نفوذ غيرمستقيم 
و نه چندان آشكار اما واقعي را به دست آورده است. اگر چه اين نفوذ عمدتاً به سبب رعب از 
قدرتي اس��ت كه روسيه با موقعيت كنوني خود در ذهن تركمن ها ايجاد كرده، اما آن دولت از 
به كار گرفتن منابع مالي كه در اختيار دارد، براي كار بر روي شخصيت حقير و طماع تركمن ها 
غفلت نكرده و نخواهد كرد. بهره گيري روس��يه از منابع مالي به گونه اي اس��ت كه دولت ايران 
نمي تواند با آن كشور رقابت كند. ايران، حتي در صورت داشتن چنين قدرتي، احتمالاً تمايلي 
به اين كار ندارد. با تداوم حضور نماينده كنسولي روسيه در استرآباد، انتشار نفوذ آن كشور در 
ميان قبايل دورافتاده تر با گام هاي س��ريع تري پيش خواهد رفت و به تناس��ب افزايش نفوذ در 
صحرا، مي توان دريافت كه قدرت روسيه در بخش فارس نشين ايالت هم فزوني خواهد يافت. 
اگر زماني اين نفوذ در ميان يموت ها استحكام يابد، آنگاه شاهرود و بسطام را مي توان خارج از 
مسير مستقيم تجارت با مشهد و سرزمين هاي شرق آن يافت. بدين ترتيب موضعي در نزديكي 
سرچش��مه رود گرگان به عنوان يك مركز پخش كالا يا مركز بازرگاني مورد نياز مي شود. اگر 
اين محل به شكلي مسالمت آميز ]به روسها[ اعطا گردد، يك مالكيت عدواني ارزشمند حاصل 
ش��ده اس��ت. اما بر عكس، اگر قرار باشد ايران از رضايت به اين موضوع خودداري كند، خلق 
بهانه اي براي تحميل اين خواسته دشوار نخواهد بود. در پي آن، هر زمان كه مجدداً منازعه بين 
ايران و روس��يه رخ دهد، بحريه روس��يه در درياي مازندران، شامل 24 شناور كه 6 فروند آنها 
كشتي بخار است، با كمك تعداد كثير شناورهاي تجاري كه در دسترس دارد، مي تواند در مدت 
چند روز چنان نيرويي به دشت هاي شرق استرآباد انتقال دهد كه نه تنها ايران قادر به مخالفت 
با پياده ش��دن آنها نيس��ت، بلكه براي غلبه بر هر نيرويي كه در مقابل اشغال شاهرود و بسطام 
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مقاومت كند، كافي است. سربازان روسيه با در اختيار داشتن آشوراده به عنوان يك نقطه فشار، 
همين كه دو نقطه ش��اهرود و بس��طام را نيز به اشغال درآوردند و هم زمان ايالات شمالي ايران 
را مورد تهديد قرار دادند، در فاصله دوازده روز راه از س��ه ش��هر اصلي سلطنت ايران - يعني 
پايتخت، مشهد و تبريز - خواهند بود. افزون بر اين، ايالت پهناور خراسان نيز مي تواند از ايالت 
عراق ]عجم[ جدا ش��ود. در صورت وقوع چنين اتفاقي، ايران ناتوان از وارد آوردن حتي يك 
ضربه، در چنگ دش��من خود خواهد بود. خيلي گزاف نيست اگر گفته شود كه چنين نمايش 
قدرتي از سوي روسيه در شرق، بيشترين هيجان را حتي تا ناحيه سند ايجاد خواهد كرد. اگر 
ملاحظات فوق خيلي مبتني بر حدس و گمان به نظر برس��ند، دليلم براي اين گمانه زني جلب 
توجه به چيزي اس��ت كه به اعتقاد من اين باور رايج و خيلي نادرس��ت در ايران است كه مرز 
اس��ترآباد را يكي از مستحكم ترين س��رحدات مي پندارد، در حالي كه اگر استدلال من صحيح 
باشد، مرز مذكور در واقع يكي از ضعيف ترين آنهاست. از اين موضوع معلوم مي شود كه پيش 
از آن كه نفوذ روس��يه فرصت تثبيت در س��واحل تركمن نشين را داشته باشد، ايران بايد توجه 
عميق خود را در حد امكان به قطع ارتباط قبايل تركمن با آن دولت معطوف كند كه ريشه شر 
است. هر پيشنهادي از اينجانب درباره راه دستيابي به هدف مذكور جسارت است، زيرا در اين 
گزارش جنابعالي را با همه زمينه هايي آشنا كرده ام كه درباره آنها به نظري تخصصي رسيده ام؛ 
با وجود اين شايد رخصت داشته باشم كه تدبيري را كه از بررسي رود قره سو به ذهنم خطور 
كرده، بيان كنم. اين رود مي تواند مرز طبيعي بين تركمن ها و غيرتركمن هاي استرآباد محسوب 
ش��ود، نه تنها از طريق دريا در دس��ترس قاي��ق تركمن ها قرار دارد، بلكه براي اسب س��واران 
بخش هاي داخلي تركمن صحرا نيز قابل وصول است. به خاطرم خطور كرد كه به وسيله دولت 
ايران يك بازار با اس��تحكامات دفاعي در كناره راس��ت قره سو در نزديكي مصب آن در درياي 
مازندران و بازاري ديگر در كنار اين رود در نقطه اي روبروي استرآباد براي فروش برنج و ساير 
مايحتاج به تركمن ها احداث شود. براي تركمني كه از صحرا به اين بازارها مي آيد، جواز سفر 
لازم نيست، اما هر تركمن كه به هر بهانه بدون جواز سفر از حاكم يا كلانتر شهر استرآباد در 
كناره چپ رود قره س��و يا استرآباد خاص و مازندران يافت شود، به عنوان كسي شناخته شود 
كه با هدفي نادرست به آنجا رفته است، بايد به وسيله هر ايراني توقيف شده و جايزه اي معين 
به دس��تگيركنندگان او داده ش��ود. اگر اين كار به نحوي شايس��ته به اجرا درآيد، به نظر من با 
تركمن ها با شدت غيرضروري برخورد نخواهد شد. با توقف لزوم رفتن آنها به آشوراده و نيز 
غيرضروري ش��دن جواز س��فر براي ورود به رود قره سو از طريق دريا، مي توان تأثير خوبي را 

براي خنثي كردن نفوذ روسيه در ميان تركمن هاي ساحل نشين ايجاد كرد.
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 در خ��لال س��فرم از مازندران و گي��لان اطلاعات چنداني بيش از آنچ��ه از طريق گزارش 
آقاي آبوت در اختيار جنابعالي اس��ت، به دس��ت نياوردم. در اين ايالات كميت شكر و ابريشم 
توليدي تدريجاً افزايش مي يابد، اما به نظر مي رسد كه كيفيت آنها تقريباً ثابت بوده است. يك 
تجارتخانه اروپايي در تبريز كه عمدتاً به بازرگاني ابريشم گيلان اشتغال دارد، به ارائه يك چرخ 
ابريشم ريسي مبادرت ورزيده كه مبتني بر اصول علمي تري است، اما اين دستگاه جديد به رغم 
توليد ابريش��م مرغوب تر، از آن روي عموميت نيافته كه اتلاف ابريش��م آن بيش از چرخ هاي 

سابق است. 
 جمعيت اين دو ايالت كه به ش��كلي بس هولناك از ش��يوع وبا نابود ش��ده بود، مجدداً به 
سرعت افزايش مي يابد و چنين مي نمايد برخي از مردم محلي قصد آن دارند كه از طريق افتتاح 
بازاري براي رازك كه در اين ايالت به صورت خودرو در طبيعت رشد مي كند، صادرات محلي 

را توسعه دهند.
 درباره اقدامات كنس��ول روسيه در رشت اطلاعات چنداني به دست نياوردم، زيرا اخيراً به 
اين منصب گمارده شده و هنوز فرصتي براي مداخله چشمگير در امور نداشته است. با وجود 
اي��ن، چنين مي نمايد كه به باور عموم طولي نخواهد كش��يد كه بيش از س��لف خود در امور 
مداخله خواهد كرد. اين نظر ناشي از آن است كه كنسول با تذكر برتري مقامش از كنسول هاي 
س��لف و اينكه آنها منصوب وزيرمختار روسيه در تهران بودند، در حالي كه منصب او مرهون 
انتخاب مستقيم امپراتور است، مي كوشد همه كساني را كه با وي در تماس بوده اند، تحت تأثير 
قرار دهد. احساس عموم مردم در استرآباد دشمني با روسيه، در مازندران تقريباً بي تفاوتي و در 

گيلان تسليم به آن دولت بود.
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